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4  un tiempo /lermana 9 omm-> I 
fe. í. t.

^n*»as msírtmo.i'ales, o. i.
^  iat mifcaras tn cofhe, a. S.
Ü (al lUTíon (ul cflsít«?o, o. 8. 
lacres de li» pHi-an:a. o. A.
Jmanle */ caioHeco, o- *- 
A  cada pato un acaso, o-el caba

llero, o. 5. 
jlmor V Palrin, o. 5.
A la mita del galio, o. 2,
Asi ?s la m ía , <J en las másearat 

un mártir,-o. 2. 
jlcírñ, miltíar u feealit, <• * 
jílpíe de la escalera, f. t.
Arturo, ó los remordimientos, 11 2 
Jlflsalfol. *• 2 . “
jlnivet V (¡amonto o el Perdón de 

Bretaña, t. 7 c.
A mentir, y  medráronos, o. 3.
A perro viejo no hajilus tus. l 3. 
Aoogar contra si mismo, f . 2.
A  mal tiempo buena cara, f. f. 
Amor y  farmácia, o. 3.
Alberto y  Germa». f. 1.
Andrés el Gambusino ó los bus

cadores de oro, t.&.
Amor y  ambición, 6 el Conde 

Herm an, í. 5.
Amor de padre, o. 2.
Alfonso el Magno, ó el castillo de 

Gauzon.  o. 8.
AHáváesol t. f.
Adriana Lecouvreur, ó la actriz 

del siglo X V , t. 5.
A l jin casé á tni hija, t. 1 .
Amar sin  ver, t. i .

Bellrast el marino, t. A. 
Benvenuto Cellini, ó el poder de 

«n  artista, o. 5.
Bafalía deamor,(. f.

2i 2
h: i  
l! 5 
31 * 2 if
A\ 8
2 1C

iDícAa V desdiefta, f-f. 3
I Dos fiimiítaírtvoíei, i . f. I3¡ 8 

Don jFernando deSandoral, o. 5 2 8 
DonCárlosde Austria,o. 3. 2 10
Dos lecciones, t. i ,  3. 3
ZMm'dtr paro reinar, f. f. * 3
Dios y mi derecho, o. 3, a y 5. c. 2 19 
Diana de 3ílrmande, t. 5. 3 11
De balcón á balcón, t. 4. 
D ejarelkonor i>ie»p«esfo, o. 3.

10|

Esmeralda ó N lra. Sra. de Pa
r ís , t. 5.

Enriqueta ó el secreto, t. 8.
E lisa , o. 3.
Enrique de Valéis, f. 2.
Efectos deunavengiinza, o. 3. 
Entre dos luces,' zura. o. 1.
Estela 6 el padre y  ío hija, t. 2. 
E n poder de criados, 1.1. 
Españoles sobre todo (segunda 

parle) o. 3.
E n la falta va el eastijo, t. 5. 
Enganospor desengaños, 0. 4. 
Estudios históricos, o. i ,  
Bseldem onio'.lo .í.
E n  la confiama está el peli

gro, o. 2.
Entre cielo y  tierra, o. 4.
E n pazyjugando, t. 4.
Enrique de Traslamara, i  los: 

mineros, t. 3.

5 41
2i 6 
3 
2 ’10 2 
2 1 
32 
3 2 2

El Dtaíío y lo brufa, f.3. ]*
— Doelernegro, t. A. . K
— Delator, ¿  la Berlina dcl Enu- 

grad'i, t. 5.
—TJesíerrado de Gante, o. 3. 
—F.spósito d e X lr a .S r a ., í.4. 
—Españólelo, o. 3.
—Enamoradodéla Reino, í-2. 
—Eclipse, ó elaguero infundo- 

do, o. 3.
—Espectro de jVerJesfteím. l- 4. 
—Favorito y el Rey, o. 3. 
—FastidioóeleonJe Derfort, Í2- 
—Guarda-busque, t. 2 .

41 -G u a n te  y  el abanico, t. 3.

6 E s un niño', t. 2.
■ Errar la cuenta, o. 4.

6 Elena de ío Seiglier, f. 4.
3 Estánverdes, t. 4.
A Empeñosdehonrayamor.o.i.

'E n m ib em o l.t .K .
%' E l  andaluz eneííat'le, o. 4.

■ —Aventurero español, o. 3.
40

—Galan invisible, t. 2.
—H ijo de mi mujer, t. 4.
—Hermano del arlisfa, o. 2. 
—Uombreazul, o. 5c.
—Honor de un castellano y de

ber de una muger,o. 4.
—H ijode supadre, f.4.
—7V/niencoe»loí«ni6a, dio He

chicera, 0.9, JM gia. 4¡ 7
—H iJodeCrom ivel, ó una res-¡

9 ElTerrcmolodela 3farlinica,lS 2 4^
a ]—Tarambana, l. S. A »j

I—Ti-'!/el sobrino, o. 1. 2 3|
316 —Trapero de Madrid, o. 4. 9 44t
2 8 —Tío Pablo 6 la educación, f. 2. 3 7¡ 
1 &•— Teslaiiienlo de un soltero, t. 3. 3 5'
3 5 —Talisman de un marido, l. [ . 3 * 
3 g!—Tío Pedro ó la mala educa—. i
I cion, t. 2 . ; 2' 7l

7! —Toro V el Tiflre, o. 4. *3 9!
S —Tejedor de j'áíica,o. 3. >3 6
8 —Tejedor, t.-2 . ' 1 7'
5 —Vasode 'tgua.ólos efeclosylas 
A causas, t .S  
5 -V iv o  relíalo, t. 3
5 — Vampiro, l.
3 —Ultimo diado Vcnecio, f. 5,

41 —Ultimo do lavaza, l.
10 —Ulliiho amor,o. 3.

—Usurero, l. 9. 3
10 —tapaUro de Lóndres, t 8 . 3
6 —Zapoíero de Jerez, o. 4. 5

Enmtno de. Porlujaí, o. 4.
Con lodos V conmnguno. <• 4.
César. 6 el perro dèi castillo, 12. 
Cuandoauiereuna mugerW t.2 . 5 
¿’a.'urse à oscuras, í. 3. p
Clara Harlou-e, t.3 . 5
Consangreelhonorsevenga,o3. -  
Como á padre y  como á rey , o. 3. 5 
Cuánto vale «no lección! o. 3. , | 
Caer en el giirliío. t. 3. *
Caer en sus propias redes, t .2 . 2
Conspirar con mala estrelh. i 

clcahallerO'deHarinenlal, <7 c 4 12 
Cinco reyes para v h  reino, o. 5. 2 ll  
Caprichos de una soltera, o. 4. 2 j 3
Carlota, óla huérfana muda, t2. I  ‘  
Con un  palmo de narices, o. 3. io 
Camino de Zaragoza, o. 9. 14
Consecuencias de un bofrton, ̂  4 • * 
Consecuencias de un disfraz, o 4 S 
Casarse porno haber mycrlo, ó el I 

vecino del norte y el del medio-l 
d ia .t 3 . ‘ |5

Cambiar de sexo, t. 9. *
Compuesto y  sin novia, t. 2. |4

De la agua mansa me líbre | 
D io s.0 .3 .

De la nimio á la boca, t .Z . i 21 
Don Canuto eieslanquero, f. 4. ,3! 
Dos contra u n o ,t. 9.

—-4rguero y el Rey, o. 3- 
—^gíoloyeoelo/iciode»"odo, Í5. 2 
—ámenle misíeríoso, /. 2. 3
—Alguacil mayor, t. 2. 2
—Amor y  la música, t- 3. 2
—,'lnílío mfs’eríoso, í- 2. 4
—Amigo íntimo, t. 4. 3
—4rííciíío9C0, f. 4. 2
—Angel de la guarda, t. S. 3
—Artesano, í. 8. _ , 3
—Anillo del cardenal Riehcheu, 

d los fj-esmosgiteleros, f. S. 8
—Baile y el entierro, (■  3. 2
—Beneficiado, ó república tea

tral, o. A. 3
—Campanero de S. Pablo, I. A. 3 
—Contrabandista Sevillano, o 2. 3 
—Conde de BoUaflor, o. A. i
—Cdiíiico do lo íejuo, f. 5. 3
—Cepillo de las ánimas, o. 9. 9
— Cartero, t. S.
—Cardenal y el judio, í. 5.

h  ■ -

Dos noches, óunmaírimonioporf 
agradecimiento, t. 2 .

Deshonor por gratitud, t. S . >
Das y ninguno, o.4. ¡
De Ladiz al Puerto^ o. t. I
Desengaños do la tuda, o. 8. _ : 
.íío.'io>rtncbo. d íaindecendeBíío j  ̂

de Casulla, o. A. • 3.16
Don Ju an  Pacheco,o. S. 3|
Don Ramiro.o. 5. 1,
D on Fe,-nando de Castro, o. 4. 2
D osy uno, t. 9. 1
J)onde las dan fas íomon».!. 4. ¡b 
D édosiícualro,t. 4. Jl,
Dos noches, í. 3. |8,
jDleyutyo palo de Anafre, o. !• 12' 
Dos muerloi y  ninguno d ifu n - ; ? 

fo, í. 2 . la

—Clásico y el romántico, o. 4.
— Caballero de industria, o. 3. 
—Capitán azul, í . 3. 
—Ciudadano Aíaral, t. 4. 
—Confidente de su muger, 1. 1  
—Caballero de Griñón. I. 2. 
—Corregidor de J/ddrfd, f. 3. 
—Casliuo do San Mauro, t. 5. 

y -C a u tiv o d e  I.£panto, o. 4.
5 _  Coronel y  el'tambor, o. 3. 
i ‘ -C a u d iU 6 d e  Zamora, o. 3.
3 —Conde de 31onle-Cnsto, p r t -  
I mcraparte, 40 c.

•i'Idem segunda parte, f.8 
A Elconífede 3forcef,(ercerapar- 
5 : íe del Slonle-Crislo, f .-7 c.
7 —Castillode S . Germán, ó delito
8 y  espiccion, t. 5.

—Ciego de Orleans, t J. 
—Criminal por honor, t. A. 

i ' —Cardenal Cisneros, o. 5. 
s [ -C ie g o , í.4.
8 —Cardenal Btchelteu, o. A. 
3 ; —Coslillo de Craníier, t. 4 
5 ' —Duque de AUamura, (. 3.
1 —Dinero'.', t. 4.
9 —Doctorciío, t. I,
4 —Demonio familiar, t. 3.

—Diablo en Madrid, t. 5. 
g í—Desprecio agradecido, 0. 5.

Deúnaafrenfaáosvengans¡astS,A Diabloenimora^
Don Pfllr.yyt di> In „ 5 9 7  —plOblO SO» lOS mClOS, t. 4-
Don Fadrique de G w m añ , ¿*4. ’ 3 ( Sj -D erech o  de p r im o g e n it u r a ,■ 3 
Wíjia lo yiíano, í. 3. 4̂ —Doctor Capirote, O los curat^-i
Demonio en casa y ángel en so-^ ; deros de antaño, t. 9. 1ciedttd.1. 8. " l i '  5 -Diabío,noc<ur«o, f. 2  ,B

taüracion, t. 5. jS 10
—H ijo del emigrado, t. A. |2 10

í  —Hombre complaciente, t. 9. 3 8
2 —7/yo de iodos, o. 2. ¡2 3
3 —Hombre cachaza, 0 .3 . 3 4

—líerederodelCzaT ,l.A . 9 40
9 —Idiota ó el subterráneo, t. 5. |4 14
7 —lAgeniero ó la deuda deho-\
2 ñor, í. 3. |2
6 —Lazo de Margarita, t. 2 . ,4
3 —Leñador y el ministro, ó el
6 testamento y el tesoro, 3 c. 17 12 
i —Licenciado Vidriera, o. A. |2 7
S'—-Víiesírodeescuela, t. 4. i3 4
3\—Alarido déla Reina, t. 9. 2 5

13'.—Aludo por compromiso ó los 
10| emociones, t. 9. 3 3
6.—J/ddico negro, f. 7 c. 4 12
8\—M ercadoaBL6ndres,t.Íd . 4 12
.ji—jUaj-inero, d un mafrinionio 
5 ¡ repentino, 0.9 . S
3 —.JjeTnoríalisla, l. 2 . 4
¡\ —Movido de dosmujeres, t. 2 - 2 
3 —̂Margues de Forícífle, o. 3.
8'—Jfulaío, del caballero de San
I Jorge, 1.3. . 4

g\—Marido de la favorita, t. 5 i2 
s!—.Wdtco de su honra, o. A ,4 
j — 'ilédicO de un monarca, 0. A. ,4 

101 —Marido desleal, ó quién enga-]
4 va  y  quien, i. 3.

—Mercado de San Pedro, t. $. 
—Ájaufragio de la fragola Me—̂

10 dusa. t. 5. 8
6 —A'udo'Gordicno, f. 5. 3

10 —JVooiode Jiuiirago, í.3. 4
12 —iVovicío, d al mosdiesiro se la
5 pegan, t. i .  2
4 —Koblo y el soberano, 0. 4. 2

11 —Nacimienlo del hijo de Dios y 
18 la degollación de los inocen-
A tes. 0. 4. 6
i  —N u d o y la la za d a .o . 9. 3
4 —Oso blanco y el osotiegro, t. 4. 1 

10 —Pacto con Satanás- o. 4. 2
4 —Premio grande, o. 2 .
4 —Pacto sangriento ó la fsngan-
7 za corsa, t. 6 c. 4

—Pago do IVoodstoch, f. 4. 1
IC —Peregrino, o. 4

Fausto de Undertonl, t. 5. 
Fuerte-Espadaelacenturcro. 15'3. 2j 
Fernando el pescador, ó Málaga I ?

y los franceses, o . Z a . y  10 c. 3 15, 
Francisco Doria, o. 4.

I — • vy e istv, w. •».
17 —Premiodf «na coqueta, o. I. 2 

Piloto y  el Torero, 0. 9. 2
19 —Poder deitn falso O7nigo,o,2. 2 

—Perro de centinela, t. 4. i
9 —Porvenir de un hijo. t. 2. S 
9 —Padre del novio, l. 2. 3
6 —Pronunciamiento de Triana,

11 0. 4. 2
S —Pintor inglés, (. 3. _ '8
9 —Peluquero en el baile, o. 9. '9
7 —Raptory lacantanle,t. 4. !l
10 —Rey de los cnados y oceríar: ; 
14 por carambola, f. 2. 2'
2 —Robo de un hijo, f. 9. . 9:
í —Rey mártir, o. A 8;
7 —R ey hembra,t.3. 3|
lA—Rey de com s,t. 9. ¡2

3 v —Robo de Elena, t. 9. ¡1
—Rayo de oriente, o. s.

Gustavo I I I  d lo conjuración de 
Suecia, t. 5. t It

Gustavo Wasa. o. S. 2 16
Gaspar Hauser ó el fdtoln, f. 4. 4 9 
Guardapié III , 6 seo Luis XV en 

casa ae Mma. Dubarry, t. l._ 
Guillermo de Hassau, ó e.l siglo 

XV/en/<’íaní/es, o. S. 5 7
Gero.no la caslañei'a, zarz. 1| 5

Hasta los muertos conspiran,o7 2  ̂1 1 : 
Honores rompen palaoras, ó la \ !

acción de Villaiar, o. 4. 9
Henminia, ó volver á tiempo, f 5 3 
Halifax , ó picaro y honrado, 

t . i y p .  2
Hombre tipdey muger tenor, o. A .5 
Honor y  amor, o. 8. 4 9

—Secreto de una madre, l. 3>j p . Z 
—Seductor y el marido, t .3 . 13
—Sastre deLóndres, 1. 2. i

81—Tío ji es sobrtfto, o 4.

Inventor, bravo y barbero, t. 1- 9 
Ilusiones, o. 9. . 4
Isabel, ó dos dias de esperien- ■ 

cía, t .Z.  ,4

Jorge el armador, f. A. 
Ju iquéjem bra, o. 1.
José Mario, ávida nuera, o. 1 
Juan de las Viñas, o. 2.
Juan de Padilla, o (!. e. 
Jacobo el aventurero, o. 4. 
Julián el carpintero, 1.2. 
Juana Grey, t. 3.
Juzgar por apariencias, 0. 3. 
Jugar con fuego, t. 2.
Ju lio  César, 0. 5.
Juan lorenzo de Acuña, o. A.

31«' 
'ó 61
1 7: 
l< Cf 
3.11

16 Laura deAlonroyólosdosmaes 
2 tres, o. 5. 2 8
e luchar contra el destino, i. 3. 2 8

10 Luchar contra el sirio, ó la Sor~
tija del Reí/, 0. 3. 2 5

Llueven sobrinos'.'. 0. i .  3 3,
11 LauradeCaslro,o 4.’ ¡1 15
B Cauro, (prtíl. epil), o. 5. 4 42
9 Lázaro o el pastor de Floren~ 
j  cia, f. 5. 6
1 Laíreavmont, t.5. 2 15
R L ib ro IIl,c a p itu lo l,t-9 . N 2
2 CÍooídos del cíelo, 1.1. |2 3
9 Luchas de amor sj deber, o. Z.̂  2 5

Luceros y Claveyina. ó el tniníS- 
tro justiciero, o. 5. 

la  Abadía de Castro, t. 7. c.
—Abadía de Pe.nmarcii. t. 3. 
—AlqucriadeB retana.t.S . 7 13
—Barbera del Escorial, l . ' i .  9 3
—Rafalla de Clai'O'o. o. 1. » 4
—Batalla de Bailen, zarz, o. 3. 3 
—Boda Iras el sombrero, t. A. 5 9
—Berlina del emigrado, t. 5. 3 40
Los consejos de Tomás, o .3 . 3 6
La costumbre es poderosa, f. *• 3 4
I.0S celos de uno mugnr, f - 5 8
La cola del perro ae Alctbia- 

des, 1.3. ,  ̂ ^
, —Carerna de Kerougal, ». 4. 1 10
5 I-Cogueía por onior, í. 5. !»
4j —Corle y ut aldea, 0. 2.  8
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EL IDIOTA DE LA MONTAÑA,
Drama en siete cuadros, arreglado del francés por los Sres. D. Laureano Sanchez de Garay y 

B. Vicente de Lalama , para representarse en el Teatro de Novedades el año 1862.

PERSONAJES.

Claudio María. . ,
R usel, buhonero.
J acobo Cosade, maestro herrero,
Pablo Cosadk, su hijo. .
Pedro P ujol, posadero. '
P lácido Bodhier, oficicU de gendarmes.
Simon, anctano*
Andoche, criado de la posada.
Castali), herrero.
José, criado.
Db aldeano.
ÜB «ENDARME.
D n ciego .
Juana Pujol.
La señora de Flatinel.
Enriqueta.
Marieta.
Gendarmes, guias, paisanos, obreros, vendedores, «en. 

dedoros, jóvenes g chicos.

CUADRO PRIMERO.
Kl teatro : representa la tala de-nna posada. A('fondo una puert* 

i{ue dá i  la montaña; puertas laterales; á la izquierda una eras 
ehimeneai j  coleada juntoá la ehimenea, habrá úna escopeta, masas 
«a al primer término y en el fondo á la derceba.

ESCENA I.
Dodribr, Castali), Andoche, gendarmes y guias.

( ^ d o j  beben, sentados á la mesa, menos Andoche. 
que data á  la puerta del fondo, mirando hacia 
fuera-.)

BOD. (firiniando.) Señores,- á la salud dé Podro Pu
jol, et mas diestro de los cazadores, él cual iios lia 
matado la gamuza que hemos da cenar.esta noche. 

Todos. A,»u salud.
And. (riendo.) Já! Já! Já! Esó si que está hpajíiol 
Cas. Qué es;lo que pasa?
Boü. Por qué ries de ese mo^o, imbécil? .
And} El imbécil es Claudio María, el idiotaj.el amant«, 

lie la linda Juana... Estaba sentado á la Orilla del rio 
comiéiu^o^'Un pedazo de pan, cuando se acercaron i

él los muchachos de! pueblo, y sin que les sintítse, 
le han tirado de espaldas ai agua, {sigue riendo.)

Cas. y es e.so lo que te hace reir?
Bod. Vaya, imbécil, trae otro par de botellas.
Cas. Mira, tráenos tres, para beber con el oücíal.

ESCENA n.
Dichos y Rusel.

Rus. (oparecteriíío..) Trae cinco, y beberemos todos.
Tudos.- Rusel aquil {entra Rusel, con su fardo al hom^ 

bro yúnpa lo  en yi mano.)
Rus. Si, Rusel el buhonero. Qué tal vá, señores? Yo, 

bien, gracias á Dios. Qué sed hace por aquí! {seüm- 
pia el sudor con la mano.)

Bod. (Ya me figuraba yo que andaba este por elpaísl) 
{alto) Viene esc fardo en regla?

Rus. Ha pasado ya por la aduana; creeis que tenga eon- 
trabando? {fingiendo llorar) Ah? Señor oficial, esas 
sospechas me hacen mucho daño.

Bod. Mas por eso, no dejas de atravesar el puente de 
España, con frecuencia!

Rus. Eso consiste, en que amo mucho á los españoles, 
{bebiendo.) A vuestra salud! Si víéseís que mujeres 
tan bonitas hay en España! Mirad, sui piés son así 
d* grandes, {señalandola yema deldedó) y sus ojos...

■ ^si..i {señala los brazos.)
Bod. {agarrándole de la oreja.) Y el tabaco, qué tal «s. 

bergante?
Rus, Qué aprehensiones tan estrañas teneisl Yo no soy 

contrabandista... Lo fui en mi juventud..., como lo
dos los dei país... Y vos mismo, gendarme, no ha
béis. ..

Bod. Qué dices? {con cólera.)
Rus. Y qoé buen oficio el de contrabandista] Se caminí 

con el corazón lleno do esperanza, la cabeza libre, y 
«i pié listo; se pasa junto al registro de la aduana, 
coD los sacos vacíos, y á las dos horas se cruza por 
sondas desconocidas, con el saco lleno, el corazón 
agitado, y el oido listo; U mirada es escudriñadora y 
sin fumar, por no espantar á las moscas, y sobre todĉ  
á los aduaneros, que divisan el color de un mosquito' 
á cincuenta pasos de distancia. Lo diclio, mí teiueo— 
le, el cij.ntraba.ndistü, es el rey de! mundo.



AjíT)/._(írííy^áó^jmfti tenais^ señor
'. Rjisel. ' ' ' •  . ■ ' \  ” ^

Rps. Y Voestra frima î^arieia? CftâïMÎti iOS casais con
-. ' s J /  ... -, ' ' • .
RD.">Hà veremijs»-.* • . ' 'n

2 . - E l  N io 'ia

£ 90. >ertuiüs>'.. ‘ y-«r- ' V
RCftv^Siace .h ^ jen ^  0« rfts 'ie  que(se)g.wJ(oja,, según 

C06lum&i;e? . ^ r u / o i . )  Y á Peílfio'í^iíii^ tórno le vi2 
Boü. Esperíhdp comer gamuza guifa.da  ̂ r". ,• .
Rus. (conmwndo.) Y la señorita R^^tt^trWjSr, , -• 
B(D {riendo con ios oírcs.) Añera t^oca á li;

nada re.speta. * J
Cas. a qué preguntas por la señorita Juana, si no t® 

quiere?
Rus. No diié que no; pero jo la amo y eso basto... Ob! 

Si ilego á ser rico, quién sabe si entonces... poique al 
fin y al cabo, hasla.la más melindrosa se engrie con 
las alhajas, los Jiestidos v las.jojas'. Vamos, esiqy dej- 
cididü á hacep-^pronl<^'rorj.ui\8, paia conseguir sji 
amor. • *

Bod. Es una jóven hermosa!
Rus. ^s iin;árjgeil. {fuenap¡ las campanas.) A qué viene 
• ese'repiqüé?
Bod. Hoy se;cejebra.la; Cesta de) paísi. • ■
Rus. Y ’tienes razón I Por eso estáis tan ' limpios y're- 

¡ucientes.
BoDi'Esta Roeiie, tenemos baile;-qyieíes ser de los 

nuestros?
Rus. Me es imposible) pues tengo que caminar miicho 

todavía...Pero- ne’obs.taníe, s.ona«, campanas, que un 
hijo .de vuestro país liá veni.d̂ o á respirar d.u?aDle una 
hora, el aire de la incntañal (ocíiiendo.) A la salud de 
mi aldea! •

Todos, {bebiendo.) Al patron de Redac!
ESCENA ni.

Dichos, 'ÍiíarieÍ a,'7/ otras jóvenes; llevan el traj's dt 
moiUañesas-. la saya, rayada, blanca: y negro, y  ¡a 

' topuefea enedrnagáy •
Har. (á Bcdrié.) ,Q.ué veot Notó he pridiibidorjue 

bebáis? • i ’ ■ ■ • , . ,1
Bod. Sí, pero... . ‘
Mar; Stleúoio; dejad ése vaso! Cómo se entienda! (fie- 

drié-obeáScé.)' • ‘ .
Rus. (Qué.dicliosas-Sbn las mujeres!-No tíencn miedo á
■ ’lóS’é é n d a 'rm e s !)^ • i • ' ' '

Mar. (á Rusel.) Calla! Tió Probidad, .habéis venido
para asistir è mi óaí&mieuio?. Sabed que me caso cwi 
Plácido, dffrilro.'de do^ líféses.

Rus. Oh!..; Qócrds pkteiiecer á tó milicia?
Mar.'Y á'es ilempd; ten^o -dfez y Ocho anos... ■
Rus. Y seguiréis llevando el- libro de caja en la herrería 
' del •séñ'or-Cdáa'd’e'?* . ■ ' /  •  ̂ ■
Mar. Cómo! Rabiado ir desde las, seis dé la roanana 

hasta'Ids seis de ta nóche-á copiar la entrada'y. sahda 
'  del álmacen y la casá; pbr diez escudos-mensuales?
■ '■Ni'soñarlo! Cüiin'd'ó''mé caSe,'̂  me-ocuparé de mi ma

rido y de mis hijos.
Bod. (coi},carifio.) Oh! ' - j '  '- -
Mar. {dandolo uh ráánbton.) SilcnciOj Plácido.
Rus. (Allí -viene la señorita Juana?)

JuA- Cuánlo-t«AiD(^ sq os ve por aquí?,Ha
béis íiefhfrdwe^'ne^i^?' \  ■- l

Rus. Aff,;^íj-:.*fl^5a^s que... {;l«aníf se lê  aléjh-^n 
poci.y \\ ■' y

lÍAB^éifl/a •,5^u^A)-ya?n!0í^ valor! Bíselo' -«liorRÍrN 
Rus, (tóírtriOt^^.VBaieiVra^'j^ jr^ysíSoriíe-Jua-
-.1»? y a i¿lreT |,^ e  soy un Luffi Ir&baja-

^'dpr; merezco alguna co.'ía.S^raxa,'decidme,, 
'-'^ftu?OrirS^jBA''*esposa?
R'a. (con lirfítñez.) Casé'in.e,cuando mi padre neicsí- 

ta de n:i? ^ e d o  sepaiaine de él c(/j las desgrícia» 
que nos han sobrevenido?

Rü.s. Cómo?
JuA. Hablo por la epidariia, que ha destruido lodos los 

caballos... Ha sido preciso cc rrprnr olrcs para seguir 
el servicio deja posta. El buen Simón nos ha presta- 

: do una gran canUdad. v basta la paguemos, no- 
pie|nso en caeai'me.' f  • |  i,

'Rus'.-Sí, porque me uésktóiais<.> pirque no me cieeis 
digno de vuestro amor!

Mar. (n'encío.^. Cree que vuestro amor es de contra
bando, 'ct-mo vijésfi*ó cómérdid'. .

Rus. No me ^ma, porque prefiere á o.̂ ro.
Jua. {turbada.) YoT- ‘ ‘
Rus. Pablo Cofcode, hijo del rico herrero, que hace dos 

años se fué á la gtjerra de África, y cuja vuelta es
peráis.

Jua. Su vuelta? , • - • .
Puj. {desde fuera.) Juana! Juana!
JuÁ. Mi Padre! •ESCENA V. ' . : ;
Biches, Pujol, y a poco lá seíPora.dc Fla'viSel yÉ^Ri^

(̂ UETA. ,

Puj. Juana, aquí viene la señora de Fiaviñel y su sobti- 
na; ya me pensé yo, que al salir de la iglesia vendéiaii 
á nuestra casa; hé ahí la razón do mandarte hacer uá 
ramo.

Enr. (oforecíendo al fondo con su í*a.) Apoyaos aobré 
mí, querida tia. ' i.

F lav, Gracias; me siento mejor.
JuA. Estáis indispuesta, señora? ' =
Flav. (scníóndosíí.) Ya se vá pasando. u ‘
Mar., ('á Fo£kíé.),<Ll&vtid[n6 ájafunclon, Plácido.
Bod. Mi deber me llama allí, .{ó,¿oa ^cíidarmeaA. En 

marcha, muchachos.
Rus. Todo.s; Yffli á-.billar, tea tsBlo que jo l... Oh! De 

buena gana prendería fuego al pueblo.
Bob. Vienes com nosotros, Probidad, prohibida? ' • * 
Rus% {bruscamente.) Allá voy. {vánse por el fondo.)

<I ESCENA IV. 8̂ ' -

Dichos y Juaka, vestida como las detnáSf. con un- libro 
en la m¡no.

Todos. (íquantóndpíf ), Buenos dias, señprita luana. 
Jua. Hueros'difls,;aurigos míos!... Adiós, señor Rusel. 
Rus. {saludándola, maliciosamente.) Mevtó!

ESCENA VI. .  ' ■
Pujol, Enriqueta, Juana y la señora FlaviSel,

, Enr. Os empeñásteis en venir á la iglesia...
Flav. Esése'fat'al sitió' dé la raoiitaria,,que ai verie ttá 
' despierta reéuerdbb tristes, (con cartifo.; Ptertr i'lú, 

queridamia., estarás siempre á mi lado, y nadie te lo- 
bará á mi ternura.' ‘ '

; E nr. Tia mía í
' J uana t Puj. S'eñ'Ofat' • - '

Flav. Decís bien: es preciso olvidarlo todo. Y vos, PüloK.
sois más Teliz  ̂ ■ - ^

• Puj. Si sonora, {mirando á Juana,) Y no-había de ser* 
lô  teniendo á mi fado á,:esla sabía?

FlávI [á.Juaha.) Hija Irtia, la bondad atrae la feü^ 
cidad.,'

I' fuA. Hago lo que Hebó céh uri pádl-e tan biíéno.



d e  la  montaña.
Ene. ( 4  /uano.) ,,P.br cjué,no acudisteís á liosotros, en 

vuestros,apuros? Sabeá’que lenizo raís ahojT-oa,.j que 
P'ara nadíi l.'s oacesiio. • Contad, púas, con mi bolsa, 
•como si fuese vueStral

.Jo*. .^íomártdoía la-mano.) Gracias! Conüo en ei cie-' 
lo, en que dentro de poco, no tendremos necesidad de 
nada, {seoyiruido deunaiüigM cia.) . ' .

3
estas flores, qüe.Unlo/o«, gustahfln cuando urna, iso 
las dá.)

Jüi. (conmovida.) Nada ba olvidado!
Pab. y ves, Juana, me amais también?
Jda. (ense7~ián_dole una so,ríya.) Mirad

''ES.CENA VJL.
DicÍi'ós 'y Aî doche’. ' ' '

And. (corriendo.) Patron! Abi está la diligencia de

esc en a  VIH.

Puj. (dándole la mano.) Victoria! Ya le-tenemos 
aquí!  ̂ , ■

jpAB, Mi buen Pojo]!..« Juana!... (sníudando d fas so- 
fíoras.) Señoras...

Flav. ’Adiós, Paioll 
PüJ. Señora condesa...
Knr. Juana, si no vas á verme, no te querré oorao 

á amiga.
JüA . Señorita Enriqueta, os doy palabra de ir. (¡ffíi- 

riqueta vase. eonsu tia.)

ESCENA IX.
Pablo, PujOl y  J uana.

P ab. Cuán largos me ban parecido los dos años que. he 
pasado en Africa! • • . ,

Püj. Vamos, qup no habéis empleado mal el tiempo.
Pab. ( aíe^;-o.) He sido condecorado, y ascendido, á 
• subtwjiente en el campo de batalla; pero héine aquí, 

dispuesto á emprender las cacerías de otro tiempo, 
(afcanaondo ia escopeta.) Sigue siendo tan buena'tu 
oscopeta? ,

Poj. Ni;elJa ni yo hemos envejecido.
And. (entrando.) Patrón, que la gamuza so está que

mando! , . .
Pw. Y me 1,0 dices con esa cachaza! Dispensadme-uo 

ioomentoj v,o.v á  arpaglar la cena de los coaduclorea. 
Xváse con Andoche riñéndole.)

ESCENA X.
Pablo, J uana y luego Jacobo.

Pab. {dando lajnano ú  Juana.) Querida Juana, ruí 
. amiga y compañera deinfanoíaj cuánto me he acorda

do de vos! <.. ; .
JüA. Renunciad á vuestros proyectos; soy pobre, y vues 

tro padre es rico.
Pab. (contento.) Mejor para él! Yo soy subteniente da 

cazadores, y me doy por contento;., no rae rechacéis, 
puea os-craeré ambiciosa.

itík,'(con júbilo.) Me amáis aun?
PiB> Creéis que he olvidado nuestros paseos por lamon-
: Nq, amiga mia. Ahora, al atravesarla en la di

ligencia, no he podido menos de apearme, y recojer

Pao.- Mi sortija! La que os di ;ií paVtirl ’'ó'.C, Mî'-qu.èrlda 
Juana! (vá á besarla la 'maiio y\Se scparaa ver al
fondg_ á Jacobo Gosade. )JuA.'(Gièids! El señor Cosadeij ' .

PiB. (Mi padre!) (váse Júana por ,lá ízruier<ia- m o
mento de silencio.) - . ' .

Tarbes, que vá á mudar el'ti ro.
Püj. (saftendo ) Dispensadme, señora condesa. . 
Flav. (levantándose.) Enriqueta, vámonos; que tene

mos qüe estar en casa antes'de anochecer.. .
And. (bajo á Juana.) Señorita,-tri- instaatele be.oono- 

cfdo; viene en el cupé.
JcjA. Quién? . .
And. El señorito Pablo.
•JuA. (con alegría.) Pablo!

ESCENA XI.

Dichos, Pedro P ujol y  Pablo (en traje de cazador de 
Africa. Lleva la cruz de la legion de honor.)

Jacobo Cosadb y Pablo.
Ja.c. Muy bien,_ señorito! Vuestro primer cuidado, al 

Volver de Africa, lia sido visitar e' t̂a posada? Si m is 
negociosno me conducen 'á ¡ésta aldea, jndudábj.e- 
mente hubiese sabido vuestra ,11egqda cuándo nadie 
la ignorase. ■ '

Pab. Padre mío! • • i- -
Cos. Amáis aun á esa jóVCíi? ' '
Pab. Por qué negarlo?
Cos. Pues sabed que estoy resuelto á que no perdais 

vuestro porvenir, ocupándoos de un amor indigno d» 
vos. ■' . .

Pab. Sabed que Juana Pujol es una jdven honrada...
Cos. Vuestro deber es obedecerme.
Pab. Ignoráis el respeto que sieíipre os'he tenido; 'Su

puesto que jamás os he hablado dé mi forluha, de
jadme al menos que sea dueño de mi corazón, (apa
rece al fondo Simon y escucha.)

Cos. Ya lo arreglaremos todo.
Pab. No olvidéis que Juana es la'félícidad'de mi Vida
Cos. (que vió á Simon.) Está bien; .espéradme en ia 

íef^efía.- Esta noche, cuando yo vuelva, hablarecffos 
sobre el particular.

Pab. (conmovido.) Hacia dos años que no rae veía, y ni 
siquiera me ha abrazado! (vase.)^.

ESCENA XII.
CosADE y. Simón. * ’

SiM, (acercándose con humildad.) Salud, señor Co- 
' sade. ■ ’ ■ .
Cos. Soíávos, señor Simón?
SiM. "Veo que no estáis muy acorde con vuestra hijo. 
Cos. (secamente.) Así es.
Si.M. Pues debiórais amarle mas; pues Si no fuese por 

el, no seríais lo que sois, Si no se hiibfese encontrada 
en Africa cuando murió vuestra esposa, habríal.s teni- 
do_que devolverlo la dote, y en vez de ser dueño de 
ia ferreria, seríais un simple obrero-•

Cos. Hablemos de otra cosa... Recibí vuestra carta.
SiM. Y qué respuesta me dais?.
Cos. Manana la sabréis.
SiM. Pero...
Cos. Silencio, que viene gante I ( llamando.) Eh! 

Mozo! • ’ .
ESCENA XIII.

Dichos, Rusel y Andoche.
Hüs. (entrando. ) lodos van á bailar, menos vo.
And. (llegando. ) Quién me llama? ' '
Cos.-Cuida alguno de mí cahaifo?
And. En la cuadra le teneís maseullando avenn.
>m. (Y no pndretenerla-rospueslti'anlesde mañana?)
t.Ob. Veremos. (Uda vez vá siendo más intolerable este 

hombre, y es preei.so rfesíiaedrme'de éll) (uós«.)

■À



E l Idiota
E S C E N A  XIV.

Rusel y Simo:«.
Rus. Felices, señor Simón.
SiM. Qué triste te tiene el amor? Por qué no le mandas 

á pasear?
Rus. Si fuese tan fácil!...
SiM. Ya sabes que he sido amigo de tu padre, y que 

te doy buenos consejos... Te quiero mucho, porque 
eres un buen muchacho, y porque cada vez que vie
nes de España, me traes un regalito.

Rus. Tabaco, no es verdad? Toma, aquí te traigo un 
paquete, (se pone á deshacer el saco.) Aquí viene en 
mis archivos secretos, donde los aduaneros no pe
netran

SiM. Gracias... Mira, Probidad, prohioida; quiero ha
certe algún regalo, cuando rne muera.

Ros. Vá! Si vaisá vivir mas de cien años!
SiM. (riendo.) Ojalá! Pero en fin, si sabes algún dia qua 

Simón ha pasado el arma á la izquierda, oomo dicen 
los aduaneros, tus íntimos..;

Rus. Enemigos! Adelante!
SiM. (bajando la voz) Te vas en seguida á mi casa de 

la montaña.
Rus. A la del Pico del infierno?
SiM. La misma. Entras en el jardín, y al pié del pina- 

vete viejo...
Rus. Aquel bajo el cual hemos fumado varias veces?
SiM. El mismo; no tienes mas que escarbar un poco, y 

encontrarás algo que te será muy útil.
Rus. Cuánto?
SiM. No es dinero; es una cosa que solo te servirá des

pués de mi muerte.
Rus. No lo olvidaré.
SiM. Me a’egraré quesea dentro de cien años, (vasepor 

la [izquierda).
ESCENA XV.

D ichos, BoDRife , Marieta, aldeanos] después S imón y 
P edro P ujol, y en seguida Juana: todos por el fondo.

R«s. Veamos si piiedo vender alguna cosa, (gritando) 
Vecinos y vecinas de Redac, queréis cosas buenas y 
baratas? Aquí teneis bonitos cuchillos, ligeras, deda
les, pañuelos de seda y de lana, collares y pendientes.

Al d . (rodeóndole) Veamos! Veamos/
SiM. (que ha estado hablando bajo con Pujol, dice en voz 

alia) En íin, la deuda es deuda.
Puj. Y quién os lo niega?
SiM. Por qué no me pagais, cuándo hace ocho, dias que 

ha vencido el recibo? El ho bre de vergüenza paga . 
puiitualmenle.

P u j.^ (colérico) Me insultáis en mi casa, viejo usurero? 
(se er-ha sobre el).

Rus. (tníerpontcndose) Un poco de calma, amigo Pu-

SiM. (amenazándole) Es así como se me paga? Te ase
guro, Pedro Pujol, que esta noche te has de acordar 
de mi.-(uasc furioso).

JuA. fentrondo) Qué lia ocurrido, padre mío.
Puj. Nada, no ha sido nada, (se oyen grandes moía- 

das.)
Rus. Qué pasa?
A nd. (entrando y riendo á mas no fo d e r )  Vaya un 

chasco que hemos dado á Claudio María... Mirad, mi
rad, aquí viene.

ESCENA XVI.
Dichos y Claudio María.

£n tra  Claudio .Maria acosado por los chicos, los cua

les le empujan, le pegan y  sehurlan. Sale miseraUe- 
mente vestido] un saco de lienzo, sostenido al cuello 
con un bramante que cuelga de su pecho. Trae un 
gran ramo en la mano, y su haraposo sombrero cu
bierto de flores. Se deja hurlar de los chicos y se son
ríe estúpidamente.)

Todos. Claudio María!
And. Aqoi teneis el amante de la bella Juana; vamos, 

hazla la pregunta de siempre.
Todos. Sí, sí, que se lo pregunte.
Clau. (á Juana) Señorita, cuándo nos casamos?
And. Mira, Claudio, estoy seguro de que la seducen tus 

gracias.
Un chico, (dándole con un látigo) Que baile la danza 

del oso.
Clau. Ya voy, ya voy. (salta pausadamente.)
And. Gama á tu novia una canción.
Todos. Si, que cante.
Clau. (obedeciendo) Yo vá á cantar, para que ella me 

case.
Todos. Sí, sí.
Clau. (Cantando)

Qué hermosas muchachas 
..•se-encuentran,aquí; . ,
con sus capucíiítas 
de rojo y carmín.

Todos. Bravo, bravo.
Clau. ,(á Juana) Cuándo nos casamos?
Rus. (l’obre muchacho! También él la ama!) (un chico 

levanta el látigo).
Clau. (al chico, asustándole), Auh! Auh! (el chico 

huye) No me ha pegado, no me ha pegado, (soltando 
y dando palmadas).

Mar. (com^odccido) Jamás hace daño á los chicos.
Jua. (id.) Ni á nadie.
And Escepto cuando alguno os enamora.
Jua. Callar), sois un loco!
And. Loco? Ahora lo vereis. Sujetadle vosotros y no le 

soltéis, (sujetan á Claudio, que se rie sin resistirse. 
Andoche se arrodilla ante Juana, y dice suspirando]) 
Ahí señorita Juana, yo os adoro! (Claudio se suelta y  
se lanza sobre Andoche, á quien separa con fùria) 
Càspita, por qué no le habéis sujetado/

Clau. Marcha, marcha; yo no quiero! Yo no quiero!
Jua. (á Claudio que escucha con atención.) Me tienes 

disgustada, Claudio; por qué siendo tan íuerle, no 
trabajas en vez de mendigar el sustento? (aparece at 
fondo un ciego guiado por un chico).

El Ciego. Hermanitos, hay alguna caridad para el po
bre ciego?

Clau (señalándole) Ese también pedir. ‘
J ua. Es anciano y ciego, y nuestro deber es socorrerte.
Clau. Nuestro deber.....  sí, si. (se acerca al ciego y le

dá elpan que comía).
Mar. Cosa más rara! Solo comprende lo que vos le de- 
' cís.

Clau. Cuándo nos-casamos?
Bod. No se perderá.
Jua. (riñéndole con dulzura.) Casarme yo con un pe

rezoso y un ignorante? Si supieras leer y contar.....
Clau. (repitiendo maquinalmente) Leer y contar?
Jua. (dárúiole un libro) Aquí tienes un libro.
Clau. Üii libro! Papel!
J ua. Para leer. - i
Clau. Leer y contar.
Jua. Cuando sepas, le amaré y me casaré contigo.
Clau. (dándose en la frente) Olt! Leer y contar.'. Lew- 

y contar/* (abrazando aun chico que quería pegarle}  ̂
No rne ha pegado! (sale corriendo y diciendo :) Leer 
y contar! Leer y contar!



«le la  montaña.
L(K chicos. Arre, Claudio Maria, arrol (corren tras él, 
. y  los aldeanos y aldeanas vánse tamhim).
And. (riendo) En la vida de Dios aprenderá á leeri

ESCENA IVÍI.
Juana,JRusel, Pujol t Cosade, los cuales entran al irse 

■ Claudio; Mayorales sentados en la mesa del fondo. 
Cos. Quién es ese desgraciado?
Puj. Cómo! Siendo del país no conocéis al idiòta dola 

• - montana/
Cos. Nó. (Juana se sienta á la izquierda y trabaja.) 
PüJ. Pues es Claudio Maria, ei hijo de Magdalena Ber- 

vier, que teuia su cabáua en el Pico del Inflerno, y que 
criaba al hijo de la señora de Flaviñel; niño que fué 
robado por unos^gitanoa.

Cos. Ereclivamenle, Íio oido esa historia: pero no com
prendo cómo Claudio Maria...

Rus. So lia vuelto idiòta? Figuraos que una larde Mag
dalena se quedó dormida junto á la cuna dei niño que 
Criaba, mientras que Claudio Maria, de cinco años en- 
lonces, jugaba delante de la puerta. De repente entra 
un gitano en la casa y se lleva el niño que estaba en 
la cuna. A no dudarlo, Claudio debió de gritar para 
defender á su hermanó de leche;-entonces el ladrón le 
quiso estrangular para que callara  ̂Cuando Magdalena 
despertó encontró el lecho vacío ; preguritó á Claudio 
por el niño, y se puso á reir, enseñándola su cuello 
ensaugrehlado. Desde entonces no ha dejado de reír. 
Boy, que está huérfano, va de casa en casa á calen
tarse, cuando tiene l'riu , y á pedir Jimosna , cuando 
tiene hambre. Esta és la historia de Claudio el idiòta. 

JuA. {levantándose ) Pobre mucliachol 
Cos. (oyendo un rcíoy) Las siete.
F u . Juana, ve á poner la mesa, (uaae Juana.)
Cos. Cuánto os debo por el gasto do mi caballo?

' P uj. Lo que queráis, señor Cosade. (le dá una moneda 
á Pujol, el cual se va por la izquierda )

Rus. (a Cosade) Vamos , no rae compráis alguna cosa? 
Uqus buenas navajas ioglesas, cortaplumas, patacas ó 
estuche de viaje?

Cos. Nó, gracias.
R us. Al menos llevadme este libro de memorial, á pro

pósito para llevar las cuentas de la ferreria.
Cos. (impacieiiie) Cuánto es?
Rus. Dos francos, precio fijo ó invariable. (Cosade paga, 

y Rusel se coloca el saco al hombro.) Vais por mi 
camino, señor Cosade?

Cos., (safudondo á Juana y  á Pujol que aparecen.) No, 
voy á Tarfaes. (uase.)

Rus. Pues yo al Puente de España... Voy á emprender 
un paseo de dos meses. Hasta la vista, señores, (nasa) 

Todos. Buen viaje. Probidad... prohibida!
And. (ajyareciendo.) Patron, la gamuza está en la mesa. 
pDJ. Señores, á comerla !
Todos. A comerla ! (vanse todos por la izquierda , de

jando la sala sola y casi á oscurae )

ESCENA XVm.
Jacobo- Cos.tDB, y á pòco Juana.

(La puerta de ¡a derecha se abre con sigilo, y  aparece 
Jacobo Cosade, embozado, y  mira por todas partes, • 
andando de puntillas ; coje la escopeta que está junto 
á la chimenea, la oculta entre su capa, y vá'á salir 
por la derecha. En esto aparece Juana con una luz 
en la mano.)

ÌKA. (desde dentro.) Voy, padre mió!
Jac. Alguien se acerca, (huye por la derecha.)
JoA» (dd un grito, y deja caer la luz.) Ali! Favor, pa

dre mio, favori

ESCENA XII.
Juana, Pujol, los mayorales, y á poco Andocm.

P uj. Qué tienes, hija mia?
JüA. (temblando.) üü hombre ha huido de esta sala al 

acercarme yo. ’
Puj. (á ios mayorales, que se van corriendo.) Corred 

ved si es algún ladrón. '
JuA. iVo he visto mas que su sombra.
P»j. Tal vez el miedo te ha engañado; por aquí no s* 

divisa á nadie.
J»A. (para si.) Cosa ma.« rara! Pues jurarii... (aha el 

eandelero y lo pone en la chimenea.)
And. (enlrando.) Patrón , aquí os traigo este papel con 

ina figura encima.
Pvj. (eof* tristeza, después de verlo.) Ah!
JüA. De quién es, padre mió?
Puj. El embargo de mis bionei para mañana:. Simón 

cumplió sus amenazas.
JüA. Qué hombre tan cruel!
Puj. Venga mi sombrero y mi bastón, que voy á verle 

ahora mismo, á fin de que ma conceda algún tiempo ..
JuA. (aíusíoda.) Vais tan larde á la montaña?
Puj. ( que ha recibido de Andoche el bastón y el som

brero.) Qué quieres que me suceda en un dia como «i 
do hoy? Ademas, que en la montaña aun se vé.

Cas. Os vais, señor Pujol?
P uj. Cenad vosotros, en tonto que yo voy á casa de ese 

pérfido Simón, (tose: los demás so tnarchan por la 
izquierda.)

FIN DEL CUADRO PRIMERO.

C U A D R O  SUGUADO.

Bi Pieo d«t Infierud ; M' fondo tas cimar nevadas alambradas por lo* 
iltimoa reflejos del sol : á la iiquicida, en primer término, se vé 
vna es# avacion en la roca, la c«ai sirve dé vivienda al idiòta;^ 
la derecha, ;  al fondo, una camp.iua ; ii la- izquierda, en segund* 
término, un aarzal.

ESCENA PRIMERA.

Claudio 31aria, soIo.
Claü. (aparece sonriéndose, eoji'endo flores de. un lado 

á otro, y mariposas, gritando.:) Ah! Oiil Ah! Oh! (la 
montaña repito álo lejos el eco.) Compañerós, no v¿-

. leis! (saco un pedazo de pan del saco , que ge come 
sentado.) Yo leer y contar, y ‘ella se casará conmigo. 
Oh! S í, leer y contar... -tlf! Hace' frío ! La nieve e! 
fría, (sé oculta-en el agujero de la peña y se,ej:ha 
sobre una destrozada manta, quedándose dórrñido. 
Se  t)í á Simon trepar con trabajo por la montaña.)

ESCENA II.
Simón y Claudio.

Sjm. Ah! Qué cansada es esta subida! Las piernas se nie
gan á servirme! A estas horas'habrá recibido Pujol mi 
aviso. Lo siento, pero primero^soy yo que midie... (sif 
dettane ante Claudio-que despertó y  le mira atenta
mente.) Ya está oquí el Idióra l Qué pòco rae gusta 
tener precisión de pasar por delante de este imbécil, 
para ir á mi casa! Lo,peor de lodo es, que me aborrece 
de muerte. Eh! Idiòta! (aíaa el bastón,y Claudio agarra 
una piedra. )

Claü. (amenazando.) Eli! Quién-VH? Quién va?
StM. (bajando el palo.) Qué haces que no duermes, im

bécil ?
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Clau. {soltando l a pega! No rae pega!
É>.É Æi rti •*rjé»s ai *yi rrfA>y*y/̂ l(Simon. continúa ca¡n(^o, y  Ql.\oruzar'el matorral 

le dtspdraii'uh tiro, y cae â la escena un papel do-• - •* ~~X- 7 */ --
blado figurando U7i taco.) ........................

SiM. (coyundo nforfa/.)AliI. . : . •
Claií. (tranquilo y acostado.) Eh, eii | .^risníío.) Pura! 

Abajogatuuíasl
SiM. (casi agonizando.) FavorVSoqorrol 
Claü. (levantándose.) Quién U-̂ /na?
SiM. Cláudio... La'campana,’ll  .campana, (cae muerto.:) 
Clau. All! Si, la’cartipana! (tirade la cuerda, y toca

la oainpa^ui .aguadamente, diciendo.) Tiu! Ti»! 
■Tin! ■ . . .

ESCENA m.
Dichos y  Pedro Pujol.

Püj. (aparece y vé á Simón muerto,) üa hombre asa- 
sinado!... El señor Simmi’!

Claü. (moviendo á Simon con ,el pié.) No se menea.
Jé! J^! (scñalandfi. Ja camina ) Agua encaruídaí 

Pdj.’ (yritando.) Favor! Socorro! («/»arccenaWíiciños.)
ESCENA IV.

Dichos, Bodrier, CastAlü, gendarmes y aldeanos.
T odos. Qué ocurre?
Puj. Que ej, sefior Simón acaba de ser asesinado.
Bod. ProHíOj ijii médico,. ’ .  ̂ _
Puj. (arrodillado junto á Simon.) Es inútil-,., éstá 

muerto!
Todos. Muerto!.
BOd. Corred, buscad al asesino.
Casi, (á t e  oideaiRis.) Hé,aquilina rmierteque viene 

bien al posadero.
Ald. Por qué?
Casi. Porque Pedro P«>ol debía, mucho,dinero á Si

men.
Un ald. Tienes razón; y hace un cuarto de hora, que 

riñeron eii la posada.
Un gendar. (entrando.) Mi teniente, ved lo que aca

bo de encontrar.
Todos. Una escopéta-I ' ‘
Gesd. El asesino' trató de arrojarla al precipicio, y se 

enredó entre las ramas.
Bod. (mirando la escopeta.) Es la escopeta da Pedro 
. Pujol!

Püj. Mi escopeta?' Imposible! ; í ^
Todos. Oh! (murmuran por lo bajo..)
Cast. (ó ¿os áldéanos.) Nq.ps deciai yo?
Bod. Cómo es que vuestra .escopeta...
PüJ.Y ooí una detonación, y el toque de. lá canipana; 

eclié á c.o'rrer hácía, aquí, y encoulré á Simon en 
tierra.

Claü. Yo toco campana!
Bod. Prestísteis esta escopeta á algún cazador? .
Puj. a  nadie; la tenia colgada junto á mi chimenea.
Bod. No debíais mil'quiniehtos francos á Sunon?
Qast. Por eso riñeron liace poco. •
Ald. No cabe duda, Pujo! es el asesino.
Puj. (yendo á.cWos.) Miserables!
Yarias voqES.-.Sí, si, él ha ííidp. ' •
Bod. Pedro.Pujol, la voz pública os acusa; daos, puas, á 

prisión en nombre de la ley.
ESCENA V.

Dichos y J uana.
J»A. {arrojándose,an los brazos.de sw padre.) De qué 

os acusan, padre mio?

Pcj.' De an iñlbAie 'asesinato. (3efidand(/á Simón. )>d 
JoA. Y sospechan-de vos.-slendb el'hontbre rnas hbára- 

do! y-p?obo éé  la aldea? (uariOs se Uevari/ et ca
dáver.) .... , , ......

Puj. (fuera de sí.)-Cfátidfo' ha' sido testigo de todo. 
Todos.; El'idiòta! > . ‘ t ¡.i' ' .
Puf. Cléadw., lodos roé-acusan; tú est»b.lá qqití». y. pue

des hablar... Di que soy inocente. .̂. Váraos, llama 
razón en tu auxilio;,réune tu fniéllgenciat, ,m

Cl-au. (se rié.) Yó campanai Yo campan»! Din!, .píh!
Din! Din! - >

PüJ’. Oh! Estoy perdido.
JüA. Amigos,mo hay ninguno .que le defienda?
Bód. Sí Pujor es inooénte, la j.uslieia ie salvará..Llevé

mosle á Tarbes. (los gendarmes se.apOÍeraTp. de.Pu
jol; los aldeanos se.llevan el cuerpo dé^Simon] Juana 

" sC abarra á su  padre ' y todás' se pùTien'èh rh.árcha.) 
Claü. \solo, y en prim'er téfiniiió.'.) ' d  Ti\i‘b‘*sr Es' fejps 

"Tarbes!'' (se baja y recojé el tapo' áél tifo 'quemat6 ''á 
Si'mon.) Pop>rÍ para leer y cotilarr,(se mete. éh su 
agùjèrò, mientra.s tos demás, se.alejan, de 'sptUaa el 
papel medlia quemado y hace esfuerzos paralber, 
4Uándo cae el telón)

■ F'ÍN DEL CUADRO SEGÜ-NÁá;.

CUADRO TERCERO.
En Tarbés: Plaza de árboles;-á ?a iíqdcrda, en nrf áiígoTo, elpa- 

., lacio de justicia,.con escaleras de wcdra para .subir á él; á la-der e- 
cba, en primer lérmiao, rd cafó; mesas,ty. sillas (leíante di la 
puerta.

ESCENA I.
Andoche, Castalú, Aldeanos, ¡Obreros y luego B.ipaiá .
(Al alzarse el tdon, d<z miUtitúd fórma grupos en la 

plaza; ■Andoche está sentado en los eSoalánes del 
Tributial. Só w  por el fondo pasar á. variObkiláéct- 
no» de los que componen el jurado, con Xa cíMoioA en 
la mano.)

Clau. (á Boáric.) Es hoy cuando se pronuncia la sen
tencia de Pedro Pujol? i l .  •.

BoD. Creo que sí. , ^
Cásí-. Quién habla de pensar, que á uni'npmbre tan hon

rado, y tan bien establecido, hubiesen de acosarla de 
un asesinato?

And. Un asesinato, del cual está inocente... Pobre KJ- 
ñorílii Júaña!

Cast. Y cómo van sus amores con el señor Pablo?'
BOD. No muy bien.' iSu niidre es justamente ir«o de ios 
' qpe componen el jurado. '
And. E! S'i’Sof Cosadtí?
Bod. D8«gr«ciadtimente le ha locado iisüerte de ser ele

gido para componerle; pero estoy seguro, que su volb 
será coridenaiorioi.

Cast. Veremos si sale inocente. •'
Aed. inocente? Ya! Ya! ,'
And. Dios miü, si le sentenciarán?

. ESCENA II.
Dichos ÿ Marieta.

Mar. (^cercándose.) Quién se atrevo á debÍR tal raPSaT 
Bod. Siígun las pruebas qua arroja la causa.... .
Mar. Silencio! Yo juro que ese hombre es inocente.! 
Ald. f^hlALU. vmi
Mar. Dónde están las. pruejoas para condemuFle? .
Ca-̂t. No es bastante U presencia del aqqsaíiq juptoal 

cadáver? ; ,, .
Mar. Qué prueba eso, si. decis Qu.a iba á su casa?
Cast. Y'su escopeta, en'coQlrada entre el zarzal,?
Ald. Dice bien! , ,



de moriitaña.
3Iab. -No pudo ajsuno saslraerfa de,su posada?
Awd. Nada más fácil. •;
Mar. Juaná ha dfeclarado,. que U tarde del asesínalo, 

scrprendid ái un hombre en sq posada, que huyó ai 
acercarse elía-,*6Ífl sal^ér. dónde.

Cas,t. Sí,ípofO rio ha pedjdq.declarar s? llevaba la esco
peta.

AmiV'Gomo pgiaba;emboaado en ,su capa, no .le fué fá
cil verlo. -iíi,

Cast. Hablemos clarof lodos ..esa? son historias inventa
das por Juiina,, para .salvar á su padre. No es verdad' 
que eso-efe'W uyteral? " ‘ ‘

Ato. Ya lo creo! V-.-r;' .• • >•:
T- quéí decis-dcl’ t?qOj recojido por Ciáudio 

ría? . '
•<1a8T-'Qu'iéo-baee'caw)’de,i]n idrót0r 
Mar. Si, pero el taco no dejará de probar (j:Uej;pertene- 
. o ia á  un iíbro.;de:caj3, cuyo página lleva.Al;nÚBiePO¡ 

siete. , . . .
Cast. Y eso, qué?... ' •
Ñar. Que por mas indagacíanes que se han hecho en la 

V.! posado,••.np han encontrado-un libro ,de .iguai’popel y 
tamaño. ■; •

Cast. Si no tiene mas defensa que esaj naal ost,á, su 
- • icaueal-.; .1.;
íAjid . h  deteciha del fondo.) Silencio,I, Aquí

llegBiSU •hijp...-i,i.Ma r . {mirando.) Pobre Juana! Cuán triste y- abatida 
■;':.íaiál,!(««,esto., se iál)fen laé_■p^ertas.de  ̂ tribunal, \y 

un gendarme se coloca á ¡a entrada.)
Bon. (ofreciendo su brazo á áfí»neía.);..Qu,er6ÍS: eQl,r0r. 

. -conmigq;?,: '  ' j, ;
slÍAR. .Ali.tnoiíipntofoy pon vos. {á.Juana.) No os.afli-i 

jáis, que Dios es justo, y no abandona á lus.buenos. 
-JuA'. :Graciáís an>iga mía.
dilAB. ■{á'Stüdrié.yy^^os á la.audipncia. (áJuona.), Valor 

y-.esperanza.;i(ae,.'od con JJodris. al tribunal, y-An-, 
doche les sigu^‘,*qshcgmo-los áideamos:̂ ).

 ̂ ' .ESCENA III. ■„

-i
JüA. (sofá.) Valor y esperanza! S í, la tendré, pues Dios; 

no pue.de dgjí»^ ^  sfr jus|o¡. rPo¿*íe.fljadre.raiol Solo- 
he podido verfe’ dos vecesj eñ el mes qué lleva de pri- 
aion.,.No me han penhiiido, á pesar de mis súplicas,* 

, ' venga'  lodos,'los d’ias álIoraT có.ri ;é.t! Oh! No me, 
atrevo á entrar...

Cos. {por la izqujer^da jie¡{sap^g y ap.) Maldita fatali.
fesignddo 'p^rá sentenciar esta;dad, la que .infe "fia 

cau.̂ ft.'
>JuAví(««ónidd¿e:, op;)H á aquí^uno de quien depende íam-, 
L-h l3ieii'’la,‘'V¡da' y-elíhc)o'or.de.vn3Í.{iiadEen,,i'-\ •• , ;
Cos. (Hoy mismo cesará mi suplicio,) (se díV^'tf.fl/Ur*-¡ 

. 'lM6tnat.()
HitAr-iüceroándoee:) Caballero.
Cos. (con tono brusco.) Qué queréis? Mirad que me i 

esperan. i
JüA. Tened piedad de mi padre.

.Cofej ‘LÉilay! me probibe.ceder á ninguna influencia.
JuA. {suplicante ) Pero no os prohíbe oir la verdad.,..

. > - llirad,-:qnÍ7*á3 'Vuestro voto^dUoida de nueatra suqriej 
T:.!«s>}ÜPOi'qUe es.vnocentejjiy no os vayáis, sj-nofrecer- 
: ■ :dnu su absoluflihoj ; r .- • . i •
Cos. Dejadme; no tengo tiempo qiie perder.

.3ü!a. (/brando.) .Mirad que si la fatalidad le acusa-hoy,
:: tai i^2!‘lrtianaiiá parezca el criminal. 

iCosi. (óp.ífltórrade.) (Qué dico!)
JüA. Ño me escucháis? Por qué me.'ahorreceis? ¡Ronque 

pensáis que sustraigo á vuestrovhijo 'd^.k’oWdi.tMXcia

paterna... que deseo ser su mujer por ambición!... 
Oh! Devolvedme á mi padre, y liaré cuanto me man
déis; no veré mas 4-vuestro hijo. Abandonaremos'«! 
pa;s para siempre....oero salvad á  m ioadre. (sí <ir- 
rodilta.) ‘ ^ ^

Cos. Qué hflccifc?. (De.rodillas anle. el asesino!)

ESCENA IV.

,.Dac^ps ,y_ CxÁüpi9 .María. ’• ,
Clau. {entrandfO y poniéndose ilé'rodíUas.)' Ola,- Juina 

de fodillás!'Voìam tlen.
Cos, (sorprendido ) 'Q üé’qaiéró'ésé idiótaf < •
Clau. (riendb.') 'Ehi EhrComo'Jüana! •
JüA. Pofpiedad,-conniovéds de su-in'dcénció! ' • ‘ - 

■ Cos.'(riéndose.) Está bien... Haré.lo que me dicte mr 
conciencia.

ESCENA V. ■

J uana j Claudio y  AldeühosI*

Clau. {levantándose^on Juana.). Por, qué líoraij? Quién 
osilia ,hecho* daño? -(/a  lin\piia-las lágrimas con un 
pomelo de .ella.) . • , . ,

JüA. Déjame, Claudio? Tú no :pueá<js'’eonsoJcrjne,'ni 
comprendenae....

Clau. ,Yo comprèndo; vos lloráis, .y yo.quiéro-tambien...
{apretándose la garganta.) Pero no ouodp. - : 

Alo. Por;qué no*.vipnes.pon,nosDlros al'tcibunal?
Clau. Yo a! tribunal?
Ald. (í)a/o.)'Sí, para, oiria sentencia del padre de Jua

na... Quizás necp.sifen tus declaraciones.
Clau. {yéndose con-Íés éìùeànói al tribunal.) Si. Sí. 

allá voy. , _ . _ I > >

' .ESCENA VI.'„-

J uana, Paolo, y m.í^puid.áAsDocBE.' ‘ ,
P ar. (dJuano.) Juana, vos aquí! ,■
JüA. Espero*ia StírtteiiCia de mi padre. •* * ,
Pad. No ■téiiials'; vueslro padre es í,nDoeníe;-^las apá- 

riencias son solo contra él; níJ'hay ninguna prueba 
palpable, ni mucho.rnepoá un testigo.

And. (saliendo.) El édlor'rne'sofoca.
JuA. (acercá^Qse.) iQué.hay,? ,■
And. Los jueces acábán de'rétíraí-sé pa'rb deliberar.

' JtíÂ  -Si'al iriÉriosipudiera vér.á (ni phdre?
Pab'. Mientras Ja vista, es imposible. .
Jüa; A'f mohos'iqaísiera estar á su ladoj para compartir 

con él su-'álegr/a ó su désesp«iaoio/i,,c.iaando:le lean 
su sentencia. ' ■ .

Pab. Venid conmigo, yó'Os aeompañaré../ El eiélo.pro- 
tejerá á vuestro padre, {vme con ella ál.tribunal^ •

ESCENA.'Vil.. . .  /  ' . .

AkdochejC ASTALú̂  dosa¿defwí,oi,.Rü?ELyCtÁüDiftMiWA.
Cas. ‘(á los ' didmnos-.) Mientras delibeTá'el Itíbiináí, 

vamos i, humedecer la gargah,ta.,., Mucliacbo,ún4s 
copas de coñac. ! * ' , ' • • , / *

Mozo, (desdé tíeÁífb!) Affá van. ’ '
Caj. Tengo la garganta,como 0n;j yéScá, Tú, AiídoCliB, 

acércaie.'á'beber. ' . • ' ' ' '
And. (tríslemente.) Máld(ta'ia,gana-gújS> hj^gp de nkija. 
Cas. Bebe, y no sea? májaaéror'(¿í rnóid sctca'vdr^as 

.'fopas 'y las pone sobré la,rnésá.) , ' •
And, .(Bfibejpmos al peri^qn de mi amo. ) ,(íowa ,una
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. Ca3. a  Tuestr.a sajnd.

Tüdos. (bebiendo.) Y ala vueatra.
Ku3. (con su saoo al hombro.) Buenas dias, señores.
■Cas. Galla, el tío Probid¿id por.estos barrios! Quieres 

beber?
Rus. (bebiendo.) Quieres, so dice á los muertos. Qué 

hacéis en Tarbes?
Cas. Pues qué, no sabes lo que ha pasado? El lío Simón 

ha sido...
Clau. (acercándose.) Simón.., ya no habla, (rie.)
Rus. Ola! Nicodemus!
Cas. Mira, dile que le cuente lo que ha pasado.
Clau. Si, sí... yo sé ieer y contar.
Rus. Vamos, qué le ha sucedido á Simón?
Clau. Simón? Si... nio acuerdo... subía la montaña con 

su bastón, y yo dormía con mucho frió en mi cueva... 
después... P»m!

Rus. Un liru?
Clau. (nendo.) Y ca.yó !
Rus. Simón?
Clac. Le vi agua ^icarnada; dijo, campana! campana! 

y yo empecé... din! din! din! din!
Rus. Con qoe Simón ha muerto?
Clac, (riendo.) Muerto, si... (socando un vedaso de 

pan.) Yo pan para comer, (vasecomiéndoto.)
Rus. Es verdad lo que dice?
Cas. Hace un mes que lo asesinaron en la montaña , y 

ahora están juzgando á Pedro Pujol, su asesino.
Rus. Pedro Pujol su asesino?
And. (acercándose ) Poco á poco : aun no ha sido sen

tenciado.
Cas. No lardará eo serio; mirad, ya saleo del tribunal.

ESCENA VIH.

Dichos, Pablo , Marieta , Bodrie , y pueblo.
Pab. (cruzando entré todos.) Absueltol Absueltol
Cas. Qué oigo!
And. (tirando su sombrero al aire.) Vivan los juecesl 

Viva mi patrón!
Pab. Al punto va á ser puesto en libertad.
And. Bien decia yo, que mi amo no era culpable!
P áb. Aquí viene con su hija !

ESCENA IX.

Dichos, Pedro P ujol y Juana.
JuA. (abrazándole.) Venid, padre mió! Ya estáis libre! 

Sois inocente!
Püj. El ciclo se ‘loitipadeció de m í , y rae ha librado de 

la desiiunrá. (uo á  dar ía mano á varios del pueblo, 
y te alejan. )

JuA. Cíelos! Qué sígniüca esto?
Puj. Cdmo! Rehúsan dármela mano?
Pab. No habéis oido que es Inocente?
Mar. El tribunal lo ha'declarado!
Bod. Es verdad, y por unanimidad.
Cas. (dajoJ El tribunal, sí; pero noíOtros, no.
Puj. Os olejuis de mí, como si la, infamia y el crimen 

selláran mi-frente?.
Mar. (abrazando al padre y á la hija.) Ya nunca os 

crei eriminat... Abrazadme, amigo mió. '■
JüA. Gracias, Marieta. « .
Pab. (ace'rcándose.) Pujol, dadme vuestra mano... Sois . 

un hombre honrado, y mereceis mi.aprecio.
Puj. (con e^uíton.) Señor Pablo! , .
Pab. (á la multitud.) Alzad la cabeza, víctimas de una • 

vana sospecha; cesad de llorar; y ya que,aun hay. 
quien dude de vuestra inocencia, yo, que soy vuestro, 
amigo, y que no tengo por qué temer, pongo vuestra

honra bajo la salvaguardia de la mia.
Mar. (Bendita sea tu noca!)
JoA. (á Pablo.) Pablo, me devolvéis la vida!
Pab. ' En prueba de lo muchoque estimo vuestra honra, 

confieso aqiii, ante tolos, que me considerará por 
muy feliz, si Pedro Pujol rae concede la mano de su 
bija.

Rus. (Juana su e.sposa!) (dparcce Cosade, oye <í.>Pa6ío, 
y se acerca.)

ESCENA X.
Dichos , CosADE y luego Claudio.

Püj. Cómo! Me dispensáis tal honra?
Gos. (acercándose colérico.) Desgraciado, té atre

verías?...
Pab. (con firmeza.) Padre mío! Mi corazón es noble, y 

nunca me engaña.
Cos. (á luana, bajo.) (Salvé á vuestro padre; cumplid 

vuestra promesa.)
JüA. (bajo.) (No faltaré á ella.) ■
Pab. Qué me respondéis, Juana?
JuA. Clue agradezco vuestra generosa oferta; pero no 

puedo aceptar tanto honor.
Pab. Cómo !

, JüA. No quiero haceros partícipe de la sospecha que 
aun pesa sobre nosotros.!. Debo consagrarme á mí 
padre, hasta el dia en que se descubra la verdad.

Rus. (Aun me queda esperánza!) • . '
JüA. Adiós, señor Pablo!... Vamos, padre mío!.-! Ahora 

empieza mi deber.
Puj. Qué quieres decir?
JuA. (bajo.) Que lian ab.snelto al inocente, yes preciso 

encontrar al culpable. Os han salvado la vida, y yo os 
devolveré el honor.

Clau. (aparece alegre, y  dice aparte.) Se casará -coh- 
migo cuando yo sepa leer y conlarl (Juana se afejTa 
tristemente con su padre: la multitud se separa de 
ellos; Claudio los sigue comiendopan.)

Rus. (aparte, mientras todos se van ) Ésta noche iré 
i  cabar al pié del árbol viejo, según rae indicó 
Simón.)

FIN DEL CUADRO TERCERO.

C U J t D R O  C U A R T O .

Él palacio de FUníiel; una sala de íollaje en medio de un jardiíi; sillaz 
7 bancos rúnicos; mesa de piedra, sobre la cual habrá üot e anasU 
de labor j  un libro.

ESCENA pr im er a .
La Señora dr Flavinel, José y Enriqueta.- 

{Knriqueta está sentada junto ú la mesa bordando; la 
señora de Flaviñel entra por la derecha seguida de 
José.) '

Fuv. Dentro de una hora les abriréis la páerla del 
jardin, pues sobre (a yerba, quiero que bailen lés 
•aldeanos. ;

Jos. Está bien, (vase.) ! ,.■
Esr. Dios mió, baile! . ' ' ,?
Flav. Sí, quiero que lodos se alegren.coa tu felic idad. 
Enr. Mi felicidad! ‘ ; it
F lav, (riendo y sentándose junto á ella.) Por ventora, 

tedesagrada eslecasamiento’ Noamasá PabloCosade? 
Enr. Tia mia, sé que es un jóven 'honrado y noble;

pero... . ; ;
Flav, Mí pobre Carlos tendría á estas horas’'áq edad, 

si no lo hubiese yo fiado á una eslraña... Oh! A raí no 
me le hubieran robado ! Esto contribuyó rau^ho á- mi 
viudez y soledad. ' •

Cnr. Soledad, decís ?



de la  tnoniafia.
Flat. Oh! No! Tú «res mi ángel de la guarda;
Jose,  {iésde'dmtr.b.) Si no.te ?as á buenas, te daré de 
, palos. • ;
Enr. Qué es eso?
José. Señorita, Claudio el idiota que se está paseando 
■ tranquilamente por el jardín .. ' •
Enr. Pobrecillo ! No ie maltratéis. , . ,
Jóse. Es qiie también le ha quitado á Germán, el pe

riódico que traía para la señora.
Eira (sonriendo.) Preteniiei'á leerlo?
Flav. Dejadle entrar ; tal vez quiera pedirme limosna. 
Josa. Si la .feñora lo manda... {llamando.) Claudio! 
FtAV. {tristemente.) Nunca olvidaré que es hermano de 

lechq de- mi pobre Cdrios. {apareco Clandio , y José 
se va.) , .

ESCENA II.
Dichas i y  Claudio.

Guau. No me han pegado , ,110! ' ' ’
F lav. {dándole dinero.) Acércite, hijo rhio... loma 

para tí. ' . *
Clao. Anda!,N? es dinero? {enseñandouna bolsa.) Toda 
, está llena! ' ■ '
Flav. No-quieres más dinero ? Pues qué es, Iq qué 

quieres? ' . ^  ,
Claü. Yo, na,da. {tomando un libro de la mesa.) Ohf un 

libro?
Flav. No comprendo...
Glau. Yo leer y contar, para casarme con'Juana, (se 
. pone: á deletrear por lo bajo.)
Ená. El infeliz ama á Juana, y ella por bróma le habrá 

. proipétido...
F|Jtv. 'Qué será de Juana?
Ewr. Ignoro por qoé causa se'négó á aceptar la plaza de 

doncella que la ofreejais en vuestra casa,.
F lav. Dime, Ciaqdio, ves tú á Juana?
Claü. Siernpre... No la abandono, {deja el libro sóbre la 

mesa )
Ejtr. y qué hace?
Claü. Andar,'llorar, escuchar...}’ después se cansa y 

yole hágó beber; {enséña una botella. ) Es muy 
■ biiénq,.. rico vino!... Para mí, no... yo bebo 'en las 

fuentés... con los perros.
Err. (eníernecída.) ’̂obré muchacho! Qué ceguedad 

tiene.por Juana!
Claü.' (sc^Áíaíído él libro.) Libro y papel muy bueno. 
Enr. Guárdate, si le quieres.

•Claü.. (sacando,uar»os libros de su sacoy papeles de su 
«fésíído.) Tengo inuchó:.. Yo feer y cóntar.'y ella 
mia!

Jose., {entrando.) El notario acaba de llegar.
Flav. Enriqueta, varao.s á firmar el contrato.
Errn. En cuanto me arregle un poco.
FtAV. No seas, coqueta.
É hr . Cómo ! No creeis conveniente que , para presea* 

tarme ante todo un oficial, vaya sobre las armas?
Flav. Vete , y no seas loca! - ' [ i
Err. Adio^ Claudio’, {vaso con la señora de F/outñW) 

y Claude guarda los libros. •)
.José, (riendo.) Qué pensará hacer con tanto papel?
. Dame el periódico de la señora.

4ILAÜ. Noi, es para mí. (se marcha; José va á correr '
- .trasél, y  aparecen Cosade y Pablo.)

ESCENA íll. ;
José, Cosade y Pablo.

Cos. La señora de FlaviñeL está en casa?
JosB. Está con el notario, (pablo se sorprende, y  José 

se va )

Cos. (operciñíenáoee.) Roflaxiona, Pablo, que dé est o 
casamiento depende tu nosícíon y raí fortuna. No fe 
vuelvas á acordar de la hija de un'hombre,' á quien 
las gentes acusan de liomicidio,

Pab. Pero, padre mio,.olvidáis que vos ie habéis ab- 
seilo?

, Cos, La deshonra no se borra jamás.
Pab Su liij.-i es un ángel de resignación, que ha re

chazado noblemente mis ofertas.
Cos. SVun ángel que no teme ensuciar sus alasen 

todas las tabernas y bodegones.
Pab. La calumniáis,*padremio!
Cqs. Pablo, yo no te mando, «ino qué te ruego nopienses 

mas en la hila de Pedro Pujol... Escucha míscortséios 
én nombre de “tu madre, •

Rüs. {apareciendo.) Buenos días, señor Oosade.
' ' ESCEN\ IV.

Dichos, y  Rdsel. •'
Cos. {asombrado.) (Este humbre aquí! ) Qué es lo aue 

basca.«? ^
Ros. Deciros cuatro palabras en secreto.
Cos. {conaltives.) Sea en buen hora. ( ó Poé/o.) Vete 

al- salón , que en breve iré á buscarte.
Pab.’ (Pobre Juana!) {vase.) :
Rus. Hacéis bien en establecer á vuestro- hijo; el día 

menos pensarlo hago yo otro tanto! No hav nada corad 
la vida honrada; no, os verdad, señor Cosade? • . ,

Cos. Habla, y rteípáChale.
Rus. Después de dos meses que os ando buscando va'
• era tiempo-... ,

Cos. Me has buscado tú ?
Rüs. Mas de diez veces he ido á la ferreria , pero siem

pre rae decían que estabais en París... en Lyon  ̂ v en 
qué se yo dónde!... Mas ahora tie sabido que estábais- 

• aquí, y no he querido perder la ocasión. Y qué tal? 
Soguis bien, señor Cosade?... Yo siempre lo mismo... 
caminando de dia y de noche.

Cos. Habla pronto lo que quieres. {Rusel mira si está' 
solo.) A qué viene tanto misterio?

Rüs. Tengo un negocio qúe proponeros.
Cos. Un negocio!
Rus. Se me ha puegto en la cabeza venderos alguna 

cosa, y los negociantes deben aydarse irnos i  otros.: 
Cos. {respirando.) Para eso tanto misterio?
Rüs, Olí! es un objeto sumamente precioso que; á no 
' dudarlo, os agradará adquirir.

Cos. Yo nada quiero comprar.
Rus. Ni aun unaut0grafri.de Simon?
Cos. {estremeciéndose.) Un autógrafo... de Simón?...
Rus. Ya sabéis que el buen viejo tenia la manía de es

cribirlo todo.
Cos. Silencio! (fopáncío/efa ñoco.)
Rus. Comprendo, {se oye gritar y dar vivas á la se

ñora de Flaviñel.) • ' .
Cos. Qué gritos son esos?
Rus. Son los aldeanos que celebran los cóñtratos de la 

señorita Enriqueta y el señor Pablo... También vov i 
tomar parte en la fiesta.

Cos. lün autógrafo de Simon!) (oporece en- el fondo 
Juana pálida y pobre; ve á Rusel y  Cosade, y se 
oculta tras unos matorrales para oir mejor. Cosade 
dice a media voz.) Dónde te veré?

Rüs.-(6q;o.) En vuestra casa, si queréis.
Cos. En la ferreria! De ningún modo!
Rüs. SI no, á l.is diez, en mi ¿abaña dol bosque de 

Kecluc... Allí hablarerao.«, sin ser oidos, después de 
acabada la fiesta. ^

Cos. A las diez estaré allí.



^10 E t Id lo tà
Rus. (alzando la vos.) Ved lo'qúa es tener buen .gé

nero; ya sabía yo que haríamos negocio. (Coscde vase 
por la derecha Rusel por ¡a izquierda. Juana apa
ree e de nuevo. )

ESCENA V.
JuAKA y luego Claudio.

JuA. (sola.) Qué negocio traerán entre manos Rusel y 
el señor Cosade? Quizá nada qqe me interese, á pesar 
de que mas de una vez he sospechado de RuseJ... Un! 
Estoy loca! En vano busco, espío, observo y penetro 
en todas parles noche y di&I... Nqda he ponido desn; 
cubrir, en tanto, que todos señalan á mi padre como 
al a«esinó de Simón! Pobre padre mío! Trabajando 
bajo un sol que os abrasa , sin que una maqo am i^ 
os consuele y dé valor ! (enjugd su llanto.) Cuán vi
llanamente nos han despojado de nuestra posada! Por 
qué tanta crueldad si es inocenle? Ah ! suceda lo que 
quiera, no descansaré hasta el instante en que pueda 
decir á raí padre; alza tu Íreníe, que ya he descubierlo 
al asesino de Simón, (se sienta en un banco.) Si uo 
fuera por ese noble y desgraciado sér que vela poj: coi 
i  todas horas, hubiese sucumbido, {aparece Claudio 
sonriendo.) Pobre Claudio, tú eres mi segunda Provi
dencia! No sé lo que me pasa; me parece que voy á
morir, (se deímoya.) . , , , , j  ,,

Glau. (acercándose.) Tomad... bebed, bebed, (la sos
tiene , y ladá  de beber con el frasco.)

JüA. Gracias, Claudio; me siento mejor.
CtAU, Vino muy bueno!
3da. Cuánto te debo, amigo mió ! Mira, soy pobre... 

solo puedo darte este rosario... Tómale , por si algún 
día sufres, le acuerdes de m í, y reces, (le dá et ro- 
rano.)

Clau. Rezar, rezar!
JuA. Sí, porque la oración dá fuerzas... y el alma, des

prendiéndose de la tierra, se acerca mas y mas á la 
morada celeste...

Clau. (sonriendosó-) Rezad I (se stenía y toma un Mro.) 
ESCENA VI.

Dichos, y  R usel.

Rus. Calla, aquí la señorita Juana! . , ,
JüA. (es/^orsdfidosfi.) Vengo á la fiesta eomp todoelos

demás. . -  r. •
Rus. Y sabéis que Pablo se casa con la señorita Epri-

JüA.^(coLiouída.) Lo sabia ; Pablo es libre, y pueije

Claü. (leycvilándose.) Tu casarle á Juana? (se echa 
sobre Rusel.)

Rus. No tal, no se trata de eso. •
Clau. (enseñando su libro.) Es para mi, pues voy á 

leer, (enseña una página.) • •
Rus. Es unaZ.
Rüs^ Cuando las conozcas todas, te daré lo que qmerás. 
Clau. (sentándose.) Sí , para casarme con Juapa...

Rus. Y VQ6, cuándo os casais? Sabed que yo, siempre 
estoy esperando vuestro sí.

Riis. Sin contar con que estoy á punto de hacerme mi
llonario.

JüA. (aíenfrí.) Cómo? , r . •
Rus. A veces tiene uno secretos que valen una fortuna. 
JüA. Tenéis algún secreto de esos? - „ „
Ruí. Sabed, pues, que mañana poK la mauana, me en

contraré probablemente un gran depósito de dinero

JuA. Intentáis un golpe de mano?
Rus. Nada de ero: es un negocio leal, que haré esta no» 

che á las diez en mi misma casa, [se oye bailar y  
cantar.) Vaya , mientras os decidís á ser mía; tomad 
mi brazo y vamos al parque, donde es la fiesta.

JuA. (Quizás logre descubrir lo que es... Aceptemos.]) 
(vo á tomar el brazo de Rusel.)

Cl'av. (levantándose 7j  rechazando á Rusel.) Contigo;
, noi Conmigo!
JuA. (á Ruset.) Disculpadle... me ama con delirio.. 

;(vase Juanó con éí.)
Rus! (colérico, viéndolos soItV.) Se burlará de- mí la 

muy cwqueta? Pensemos en hacer fortuno, y vámonos 
á mi cabaña de Redac, que ya es larde, (vose.)

ESCENA VII.
Enriqueta y á pdco Pablo.

Enr. (entrando con timidez.) Me ha dicho que necesita 
hablarme á solas. Aquí eatá.

Pab. (entrando:) (Debo confesarla la verdad.) (acer
cándose.) Señorita, deseaba hablaros.

Etír. (Me irá á hacer alguna declara‘iion?)
Pab. Perdonad mi franqueza; soy soldado, y no dél>q 

mentir. , '
Enr. Hablad sin temor. ,
Pab. Sé que mereceis ser amada é idolatrada... peío a 

mi no me es posible...
Enr. Amáis a alguna otra?
Pab; Vos<Io habei«. adivinado.
Enr. (Y yo que creía...) (alio) Entonces, por qué hábfis 

pedido lili mano?
Pab. Por no esponerme á la cólera de mi padre;,perp hé 

jurado ser fiel á la pobre Juana, á quien todos'r.e.« 
chazan. ,

Err. Es á Juana.á quien amais?
Pab.. Desde n|ñ(?j y ahora que no’tiene mas amparo qup- 

yo, no debo olvidarla.
Enr. Sois noble y leal, cual pocos hpmbres. Na sé qu¿ 

daria por tener un hermano como tos!
Pab. (damÍQÍa la mano.)'. Queréis ^ue yo io, sea?
Enr. Con todo mi corazón, (sonriéndosc.) Aun.sojjó- 

ven, y no fallará quién me quiera por esposa.
Pab. Cuatquiera-se dará por muy feliz,'
E«r. No temáis ; pues, la cólera de vuestro padre, pues 

yo me encargo de hablarle. Silencia, hermanó.
ESCENA VIH.

Dichos, Cosade, ia  señora pe Flaviñel y Juana.
Flav. Etiqueta, ven á oír el contrato.
Cos. (Al fi'n se casará!)
JuA. (escuchando iras un matorral.) (Ya no me queda- 

esperanza!) . ' ■
Enr. T ía, todo eso es inútil, pues no lo he de firmar. 
Plav. Qué dioes?
Enr. Que no quiero casanne.
JüA. alegría.) (Ahí) - <
Cos. Tai resolución no puede ser formal. ^
Flav. Dispensadla, es un capricho do níñ».
Enr. No tal! Para casarse, es preciso'.tener simpatfas.i-  ̂

y nuestros caracteres son enteramente'opuestos.¿.'No 
eS asi, Pablo ? Verdad que no me queréis, hacer des* 
graciada? (bajo, apretándote la mano. ) (Estáis con* 
tento, hermano mi^)^

Pab. (jc;'o.) Gracias, Énriquetá."
Cos ( Están de aeueíido!) (alto.) Esa desolucion no será 

irrevocable?
Enr. Ppr toda latida,
Cos. Mañana vendré, y confío en que....
Pab. (Juana está alH!)



fiHH. raia, cuando sepáis la causa, me
beudecireis.)

Flat. Señor Cosade, dadme vuestro brazo, y vámonos 
á dentro.

Gos. Corto gustéis. (t>anse.), . ESCENA IX. ,
F abio y J uaka. '

P ab. (¿ón Juana, ya estoy libre. Consientes eff
ser mia? , , .

JVA. (turbada.) Fiií fue'he para' ja desgracia, pero'está 
■ alegría nje destroza el alma. Pablo, mi tída perletiecé 
á'mipádre.

P ab. Sigue en tu misión, nima rtoblé; pl̂ ro serás miá, 
porque le amo do veras, {la abrxixa, Claudio aparece 
y lo t'e; dá un grito ahoyado, y queda inmóvil y 
trémulo.) t , . , :

JüA. (huyendo.) Alguien se acerca!
Pi^. Juana, valori (vase.)

ESCENA X.
. , Claudio, luego.¡osé,, y criadoil

CtA«r. Se han abrazado!Obi Me ahogo... tengo fae^ó... 
sí, fuego... aquí, aquí, (llora poto á podo.) OhT fo 

ya estoy comento... gracias, Oíos mió, graéias!- 
JosB. Calla, idiota; se acabó la desta, y te puedes mar-

• cbar.
■CiAU. (llorando y riendo.) Sí, si! ya me vov. Estoy 

muy contento... , soy muy feliz... yk lloro,'Va lloró.
• (uosoj ü-loAonodos serien de é l . a l verlo r í t r  v

llorar.) ^

, FIN [>EL CUADRO CUARTO.

C D A U R O  Q ÍÜ ii^ X O .

*I Uatro estidividido por'lá'' mitad de arriba abajo; i  la derecha, 
pegada ila montaña’qoeSe vo'én lo alto, está la cabaña de áus¿l, 
hecha de madera y de paja; la pueifta de is cabaña estt’i  laisquierda’ ' 
£ d el segundo tÉralho/jumoú iá puerta, una vofttana un poco alta 
y su parte inferior Icubierta de malas vldtieras ; per debajo de là ̂ 
wníáoa, se v* una especie di pradera cortada por las aguas <jue 
eaen de la montaña. Ala otra parte del teatre, representa un bosque- 
*s de noche; grandes nubes, batidas por un fuerte huriMD. dejáií 
ver de cuando en cuando la luna, la cual alumbra el estenor de la 
«■baña.

ESCENA PRIMERA.
Rusel , solo.

ítüs. (enciende una luz, con sa saco á éuestas-, mientras 
tanto se divisai^ relámpagos ó lo lejos., y se oye el 
rumor-deltrueno..) Si rne descuido un poco, me coje’ 
la tormenta fuera de casa, (dejaiido el saco.) Dueño 
será encender un poco de leña , para calentarme. 
(enciéndela chimenea'con ramás secas.) Cada vez 
.que me acuerdo que Juana, la hija de un hombre des- 
nonrado, ha tenido la ósádíá de rechazarme, me escita 
á là Venganza].,. Pero ponseinoi eti míesiro negocio, 
que ya dan las diez, (se oye á lo lejos un reloj de 
torre.) Etícendamns la pipa, mienirás viene el amigó 
Cosade. (se sienta , y la enciende.) Ni) creo que la 
tefmenta le haya acobardado tanto coraO miá palabras. 
{ápareoe tn  el bosque Cosade )

ESCENA H.
■■ Rusel-én la cabaña , y  Cosade en el bosque. 

^Yiene v'eitido de herrero, trae un gran sombrero ca-

de Jn
 ̂ lado hasta los ojos, lo cual apenas deja ver su 'rostr^) 

tiznado.)
Cos. (Esta cabaña debe ser la suya.) (llama con el í»as» 
• . fon.)
Rus., (levantándose.) El es! (abre y retrocede al verle.)

Quiéh sois? Qué quereif? '
Cqs.. (entrondo.) Soy yo; nada temáis.
Rus. (cerrando la puerta.) Quién diablos os ha de co

nocer, tan tiznado coino venís?
Cos. He creido prudente: disfrazarme así, pues cual- 
: quiera hubiese sospechado al verme entrar en vuestra 

casa.
Rus. La prudencia es madre de la seguridad.
Cós. (senfándose.) Vaya, dónde está ese papel?
Rus. Vais^á verle, (mienfras ¡iusel saca el papel del 

saco, aparece Juana en el bosque andando con pré—
' cotifton. )  .
JuA. (acercándose á la co&oña.)Aqu¡ vive él contra

bandista ; hay ,l'n?, eh su habitación: veamos, (se pone 
á mirar por iás grietas de la puerta.)

Rus. (dando el papel á. Cosade. ) Leed !
JüA. (No está solo! )
Rus. (mtmtras Cosade lee. ) Qué farsante^ sois! Me hi- 
 ̂ císieis contar la historia del idiota en la posada, hace 

nadie mejor que voá puede con-

JcA. (Ño puedo distinguir quién está con Rusel,)- 
Rus. (á Cosade.) Ya veis que no os exijo mucho, por un 

documento que vaiò cualquier dinero.
Cos. Te engañas, (eóha el papel al fuego.) Vanada 

vale.
JuÁ. (Qué es lo que hace?) (ñaseJ lo ve impasible.)
Cos. Qué difces ahora , Rusel?
Rus. (con calma) Que el papel que acabais de arrojar ál 
_ fuego no era mas qu,e úna simple copla : no- fiándome ' 

de vo?, me q-aédé 6ón el original. '
Cos. (sacando un puñal.) Miserable!
Rus. (sacando una pistola.) Hablemos con calma, se

ñor mio.
Cós, (/'un'oso.) Dónáe está ese original?
Rus. (íranqut/amenfe.) En Tarbes, en casa del escri

bano Ferrares, cerrado en un sobre con tres sellos de 
lacle negro, y con un letrero que dice: Testamento 
de.Juan Isidoro Rusel. Si muero, lo abreii en seguida; 
con que así, guardaos ese puñal, porque nada'éaná- 
ríais con mi muerte. Ya veis que también soy hombre 
arreglado.

Cps. (guariáj}dose el.puñal.) Transijamos pronto.
Rus. (guardando la pistola. ) Eso es lo más conve* 

niente.
JuA. ("Será mejor escuchar por la ventana.) (trepa, y  se 

sostiene en el dintel de la ventana.)
Cos. Cuánto quieres por ese papel ?
Rus. La suma que he ambicionado para vivir honra

damente; veinte mil francos.
Cos. Ve mañana á mi casa, y ic entregaré la suma.

•Rus. A vuestra Gá!...
Cos. Dónde pues; (/a (ormenfa arrecía.)
Rus. Dentro.de dos días liay mercado en Tarbes; id allí 

ai medio día, y en mitad de la plaza, á la luz del sol, 
y de toda la gendarmería, haremos el loma y daca. 
Asi nadie se apercibe yambos quedamos contentos. 

JuA. (en la ventana. ) ( El ruido de la tormenta no rae 
deja escuchar.).

Cos. (toma su bastón.y va á salir.) Hasta el sábado. 
Rus. [cojtendo una linterna.) Os acumpañaré un poco.; 
JUA. (Dtns mío, rne van á v̂ -r!) (va á descolgarse, v la 

rama en que sostenía el pie, se rompe , d 'á un arito, 
y cae en el barranco.) Ali! » »

Cos. (asustado.) Qué ruido esose?

mouiafia.



i% E l  lAlo4k ^
Rus. (dumbranáo con la Uníerna.) Alguna rama que 

habrá roto el vienlo.
Cos. Es'que'si alguien no6 hubiera oido...
Rus. (saííííuio y mirando por afuera.) Nada lemsi.';; 

aquí nadie se acerca, {salen y desaparecen por él 
fondo del bosque, á la izquierda. A poco sale Juana 
del barranco, herida y destrozada , y  andando con 
■trabajo,)

ESCENA IV.

Juana, sola.
Ai fin se'fueron sin verme! Quién será ese hombre,’ 

UUjo rostro no he podido ver? Oh! una voz secreta, 
me dice que estoy á punto de descubrir la verdad... 
Seguiré sacrificándolo todo, hasta lograrlo. Es pre
ciso que yo sepa quién es ose hombre... lo sabré por 
el mismo Rusel... Aquí se acerca: Señor, amparad mi 
obra! (se entra en la cabaña de Husel.)

ESCENA V.
Juana en la cabaña, y Rusel en el bosque.

Rus. (Dentro de dos dias, negocio redondo.) (entra en 
su casa, y se queda estupefacto al ver á Juana,) 
Cdmo, vos aquí, Juana?

JuA. Me dirigía á casa de mi padre , y al cruzar el bos-. 
'que rae ha asustado la tormenta; por esta razón he’ 
entrado aquj ¡x)r un iustants, no dudando de vuestra 
bondad.

Rus. (Venir aquí, en mitad de la noche, esta beldad tan 
desdeñosa!... Hum! Hum!) (alto) Sentaos, pues.

JüA. Me siento algo cansada.
Rus. (mirándola) Estáis herida?
JuA. (pasándose el pañuelo por la frente,) Habrán Mdo 

unos zarzales con que he tropezado.
Rus. Queréis cenar conmigo?
JuA. Qué se diría de raí?
Rus. Quién lo ha de saber? Y aun cuando así fuese, á 

una palabra que diiéseis , seríais mi esposa. Vaya,! 
cenemos y bebamos."

Ju^. (Quizá por éste medio lo sepa todo.) (aífo) Os 
acompañaré un rato. . .

Rus. (poniendo la mesa y  cuanto es necesario.) Dis
pensadme sí no os trato mejor. No esperaba tanta 
felicidad. •

JuA. No soy exijente. ,
Rus. (sacando botellas.) Empecemos por beber. (A ver, 

si fa atonto, y...)
JuA. Permitidme que os sirva, (le pone vino.)
Rus. -A vaéstra salud, y á la de nuestros amores.
JuA. A vuestra salud.
Rus. (comiendó) Y por qué no á nuestros amores? Soy
-  tan feo como todo eso?

JüA. No digo tal cosa...
Rus. Soy hombre fuerte, y hecho á la fatiga.
JuA. Si, WTO... (poniéndole mas vino.) •
Rus. (beoiendo) Hablad.
JuA. (comiendo poco.) Vos sois muy reservado, y á mí 

no roe gustan los hombres misteriosos.
Rus. (bebiendo.) Yo misterioso?
JuA. Hih:« poco que me hablástcis de un negocio quocs 

debia enriquecer.
Rus Verdad es. (bebiendo) A vuestra salud.
Ju'a. Veis cómo no me re.spondeis? ■ ’
Ros. Es un secreto que solo puede confiarse nada maé 

que á su mujer. '■
JuA. Y es por eso por lo que ha venido el que se alejaba 

cuando yo llegué?
Rus. Calla! Nos habéis visto?

JúA. Yo cruzaba el sendero, Cuando vosotros bajábaii dk 
cima; es algún paisano nuestro? > >

Rus, Creo que sí:
JuA Cómo se llama? ..
Rus. (bebiendo) Ola, queréis saberlo,- eh? Dios mé 

libre ! ,
JuA. Se trata de algun'asuhfo gráve? De algún crimen? 
Rus. Vaya, bebames. (risotadas yubces.)
JpA. (Nada puedo descubrir!) (a/io)Qiié ruido es ese? 
Rús. Lhs atdeáíios que vienen del baile. ' *
JüA. Dios mio! Si me encuentran aquíl 
Rus. Nada temáis ; la llave está por declró.' (aparecen' 

los'aldeanos en et bosque por el fondo á la aereehá. 
Castalú los capitanea. ) .

ESCENA V!. ' ■ ■■
R usel y Juana en la cabaña; Castalú y aldeanos;

fuera. .,
Cas. Varaos á echar un trago en' la choza del co'ntíÜ- 

bandista?
Todos. Si, si.
Cas. (que ha mirado por la cerradura, viene y dice:) 

Estacón compañía, (rtewdo) Eh! Probidad,.prohibida., 
tenemos contrabando? . .

JoA. (Qué vergüenza!) (alío) Noabrais,Apor Dios. (Rusel 
siguecenamo.) '

Cas. (niirondo nuevamente) Qué veo! Está con Juana 
Pujol! . . .

T odos. Juana Pujol!
Cas. Dejémosles en paz, y vamos á publicarlo en 

aldea. . . •
Todos,  Si, si.
Cas. Buenas noches,' camarada, (se alejan todos riendo 

por detras de la choza.)

ESCENA VII.
Rusil y Juana.

JüA. Ya que.se han ¡do, huyamos pronto.
Rus.. (. quitando la llave.). Ya que estás en mi poder, 

no sales, de aqui... (ocercándose á ella.)
JúA. ('gueriemio A«ir.) Ah! Por piedadl 
Rus, Me recliazíts porque no le lie dicho el secreto? Me 

querrías si te lo dijera? '
JoA. ■ (Qué rayo de esperanza !) (alto) Ta! vez no dudarm 

de vos.
Rus. y serias mi esposa? « .
JuA. (dudoso) Sí.
Rus. (nendo)Quieresarmarme'ii'nlà'zo’coraoelotro, eh?
JuA. Yo un lazo?
Rus. Si, quería llevarme á su lierreria.
JuA.'(Su herrería!) . • . ' . ■ ^  ■
Rus. Pero uo.sabrás nada, y serás mía. - 
JüA. Dios mio, nadie puede socorrerme! (Riisel quiere 

abrazarla.) Favor! SoéorroI
escena  VHÍ. .

Dichos y. Claudio.
Clav. (deteniéndose ai qtr ó Juana.) Qué oigo! Bs’la 

voz de Juana! '
Rus.! (oparróndola) Nadie te oye; serás mia!
JuA.. (exhalando un grito.) Ahí (Cloadiose acerca à ia  

puerta, la abre, de un puntapié y separa á Rusel 
de Juana. Juana se abraza á Claudio.) Claudio 1 Mi 
salvador!

Rus. El idiota 1 . . >
Clau. S|, aqui me tienes, (riendo) Jé! jé! (llusel q\iiere 

cojer á Juana; Claudio le agarra del cuello, y Juchan 
mientras' Juana se escapa.) ' '
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JuA. Me he salvado! fóflzd á  íafuería.)
GlaU4 {tira áRmcl al£uelo,quecomoestán%edioéhrio, 
- no fnede levantarse.) Toma, Va no puedes jevantarle.

(ríe) Jé! jé! iNo me ha pegado!, No me, ha pegado! 
.{■Juana desaparece.)

. FIN DEL CUADRO QUINTO.

CUADRO SUSTO.

Usa sala en casa de Jacobo'Co’sádé, ]& cnalsirre de eseriterie-alna- 
eeo; mesa con libros de caja 7 recado de escribir, 7 en el fondo 
algunos cajones de gran tamafio,, que figuran contener objetos 
de su comercio; sillas; puertas laterales á dcrccba d izquierda, y en 
este lado una ventana. Es de nocbe.

ESCENA 1.
Ca stalú, Amdoche y varios obreros que están arre- 

glando ios cajones '.
Cast. (d losobreros que trabajan.) \amo«, acabad pron* 

to, para que nos .vayamos al barJe de Marieta  ̂que se 
ha :casado con, e) olida! de gendarmes.

AlP . Acabamos al momento,
Akd. (entrando.) Qué tal,iconcluis vuestra Urea?' '' 
Cast. Qué hacúis por allí fuera, buena pieza? > -
Ano. Cortémplanno al idiota, que eslú sentado en el 

patio. . ■ ; .
Cast. Desde hace dos meses, apenas sale de aquí... Aquí 

duebine, urna el sol, come, etc.
Aren. Ahíle teneisj con su libro en ]á mano, siendo así 
, que sabe leer tanto como yo. ;

ESCENA II.

Buhos, BobiiiÉ de uniforme, y Marieta, de novia 'y 
convidados.

Mar. {del brazo de Bodrié.) Compañeros, aquí me te
néis con mi marido.

Cast. Que sea por muchos años!
Bod . (¿•aciab, amigos, gracias.
Mar. Vengo á despedirme de mi cuarLilo, donde tanto 

tiempo he vivido, pues mauaha eos marchamos'ó Tar
bea, donde he estanlecido un e,«tanco, junio ál mer- 

••cado'. .
Bo». Y Pablo?
Cast. Reñido con su padr|, ppe#! según noticias, se 

niega á casarse con la señorita Enriqueta.
Mar. Quiere ser fiel á Juana eso se llama amar!...

Yer.ía.d; es, que Juana se lo merece todo.
Cast. Acerca dé eso liay muclip que, hablar. Sino'me 

engañó, Juana fieiie otro amanté,, y lab Vez algo 
mas.'.,, . , , ' ■

Pab. (que escuchó á la puerta.) Míserajilé! Qué,estás 
■ dicieiidó?

Todos. Pablo! , 1 ,
■ ESCENA III.

Dichos y  Pablo.

Pab. Te retractas de lo que lias dicho, ó si no...
Cast. Yo no digo ótríi cosa sino ló‘ qué he i’isto!’Ayer á 
' las diez y medía dé la jtcclie, estaim cenando .con 

Rusel en su cabaña;-ahí están vuestros compañeros, 
xjue .la viernn'coiho yo. (áerla/ de asentimiento.)

Mar. Eso no puede ser; os habréis equivocado.
Pab. Ese villano miente cobardemente.
And; Hécia aquí viene la séñorita Juana. ^
Pab. Viene? Oh! Decidla que entre.

ESCENA iV. 
Dichos y  Juana.

JüA.' (öp. enfrondo.)-(Pablo aquí.) (alto.) Deseabft ha
blar al señor Cosode.

Pab. Una vi! calumnia-pesa eobre ves en éste instante. 
Decidme si es cierto que habéis éslado estB nrche en 
la barraca de Rusel.

JuA. (después de un ralo.) Ks cierto, (rumor 'general. 
Pab. P.cn que habéis ido en busca de Ru.'eP 

; JuA. SI.
Pab. Qué motivo os condujo aJIj? Hablad!
JuA. Ño puedo, ni debo decirlo.
Pab. Con que sf guit eso, vuestras palabras v vuestras lá

grimas, eran un vi] engaño/*
JüA. (Padre mió! Padre mió!)

ESCENA V, '
Dichos y  CosADE. •

Cos. (entrando.) Qué hay de nuevo? (viendo á Juana )
. Juana íiqui!... Qué buscáis?.
JuA. {No ! banrioi en OS mi pruyedo!)'(a'/fo.) M«. veo 

necesitada, y vengo á suplicárosme admitáis en vue&- 
ire fábrica? ; _

Cos. No tenemos trabajo para TOS...
JuA. Por Dios, no desoigáis mis súplicas! '•
Cos. Lo dicho!,.. Salid de aquí.
Pab. Padre mió!... Si lo lüiceis por mí, no la despidáis 

pues ya no la amn.¿. En prueba de ello, disponed d» 
mi njano como gustéis... ”

Jl’á. (Me abandona y me desprecia!)
Cos. Qué ocupación quieres que la demos en la fer- rena?
Mar. (acercándose.) L,:. mia, pucs'eslanoche me vev á 

Tarbes.
Cos. Sea en buen hora.
JuA. (ap. con alegria.) Mí triunfo se acerca!
Pab. (á Cosade.) Juana es indigna de mí, v no quieft 

pensar mas en ella. ‘
Cos. Bien, hijo mió, bien! (vánse- lós dos por la iz

quierda.)
Gast, (ó los obrero.s'.) Vamos á arreglarnos para asis

tir ál baile. , ' ‘
Bod. (á los convidados.) Nosotros al parque.
5!ar. Adíes. Juáiia. (/0.« obreros se van por la derecha 

y la.boda por el fondo.,' ’
ESCENA VI. ■

Juana, luego Claudio y á poco Castal'ú.
JuA. (enjugando sus lágrimas.) Mé despiecia, porque 

me cree culpable! Y no poder decirle que soy ino
cente, sin descubrir roí secreto, y la causa q.Ue me-ha 
traído aquí! Hallaré lo que busco? Dioi! mió, tened 
piedad de mí. (se sienta.)

Claü. (en/ra«do y acercándose.) Sañorila Juanal (dán- 
. dota la mano.). . .. ■ .
JoA. Mi buen Cláudio! Nuestra suerte es igual; ambos 

buscamos atravesar las tiniebla.« que nos rodean, y 
' que el sol no disipará jamás!

Clac. El sol no; frió allá baje... en Ja -montaña. Aquí 
buena paja... y yo conlar mucho para casarme con 
vos.

JuA. Cómo! Qué dices?
Clau. (sacando u» libro y arrodillándose junto áeUa.) 

Yo cuento., mirad, mirad!
C\sr. (que acaba de entrar, se acerca.) Calla! Esees 

«1 libro de cuentas de la fábrica, que hemos andaiio 
buscando por todas parles!... Quién le Je ha dado, 
imbécil?
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CUü. (n-’ndo.) Yo, ^ka conl*.

{dán loseU.) Tomadle. . .
Mat. Guardadle Tos<’’ctiíi’eso rereis el método de llevar 

nueitras cuentas; eso os servirá deguii. (vasa.)
Clau. {tomando el libro otravez ) Yo contar; mirad. 

{hojea el libro.) Seis, nueve... cinco, seis, nueve. ;
JuA. (jin prestar atención.) Después del seis vá el 

siete..
Clau. No... primero seis, luego.ocho.
JüA. (mironio con indiferencia.) Ah! Si... porque le 

falta una lioja. .■
Cla¥. Igual p ^ l ,  lo mismo... (indicando tirar un tiro.) 

Qué Pam! Y luego Simón muerto... y taco de fusil 
número siete, (ric.)

J»A. (admirado ío7nondo-,eI W6ro.) Providencia divina! 
No rae volváis loca dcaíegría y de esperanza... L aM  
gina siete arrancada,' y esta página es la que sirvió 
de taco, y que seendontróraedlo quemada!.. Oh! Si. 
mis sospechas no, eran, vanas!... Lo que Rusel me 
dijo medio ébrio.i. y este libro que acabo de ver... 
■OW La verdad se descubre por momentos!... El sse^ 
sino de Simón está aquí! Cómo hacer para descubrir
le? Áhl Ya sé ! '

ESCENA VII.

Dichos, ■ Castalü, obreros y  Cosadb.
< ôs. Es necesario que mañana á las seis e^teis todos 

aquí; espero grandes pedidos.
Todos. Esíá bien, señor Cosade.

J da. 'Os agradezco la bondad que hábeis tenido en admir 
tirme en vuestra casa; mas no puedo aceptar tanta 
generosidad...

Cos. Por qué causa?
JuA. Ün deber muy sagrado rae lleva lejos de aquí; he 

jurado descubrir al asesino de Simón, para devoi- 
ver á mi padre su bonra. .

■Cos. {impasible^) Creéis encontrarle?
JwA. Confio en que sí, pues he recibido un aviso secreto, 

anunciándome que mañana le encontraré.
C»s. (Rusel tal velz!...)
J»A. Por eso me dirijo á Tarbes en esto momento.
Sos. Mirad que Tarbes está á tres leguas de aquí,que ya 

es tarde, y que os vais á esponer caminando de noche. 
Quedaos en esta sala, y mañana al despuntar el día 
emprendéis vuestro viaje.

Cast. Ju tamente ba quedado desocupada la habitación 
de Marieta; aquella ;pieza es.

Cos. (con intención.) Que durmáis bien; hasta ma
ñana. {vase con C'astalú, que toma una luz.)

Clad; {á Juana.) Yo dormir lil píé de osa ventana. Oh! 
Buena ijiunn... buena paja. - (i>ase.)

J«A. COh! El culpable está aquí; esta noche vendrá á 
buscarme!) (se entra en la puerta izquierda, y que 
da la escena sola por algunos momentos. Apoco, 
zale Juana observando.) Nadie... todos se han retira
do. El asesino de Simón se encuentra en esta casa, 
no me cabe duda; y durante el silencio de la noche, 
vendrá por deshacerse del único testigo de su crimen, 
(saca unos papeles de su fcolsiWo J  Esta carta que ten
go escrita para el presidente del tribunal, le esplíca lo 
que á fuerza de paciencia y sufrimientos he logrado 
descubrir; solo faltan mis últimas observaciones, y e! 
hallazgo de este libro precioso^, escribamos, (se sien
ta á escribir; pausa.) Creo que no he omitido nin
gún detalle. SI Dios quiere que sucumba en la prue
ba que voy á intentar, si mis gritos no son oidos, y 
no acuden en mi socorro, antes de espirar, señalaré á 
la juslieia él culpable; Nevará en sus inanos y rostro 
ias huellas de una lucha desesperada, y en tni asesino

reconocerán al asesino de Siáion.!
■ la carta y  cuaderno de ouewtas,^y dicé:) Ahora Seda 

entregaré á Claudio Maris, el único ser de quien pue
do diarraé. Y vos, Dios n}io,!hac«d que'brille un rayo 
de vuestra divina inteligencia, sobre le frente deipo- 
bre idiota, para que me conipienda y ayude mis no
bles intentos', {abre lá -venfaha-y Slatná á Claudio.) 
Ta viene, (le abre la puerta del foro.)

' ESCENA VIH.
JiiAKA y  Claudio.

Claü, Aquí estoy.
JüA. Habla bajo, y reten en tu memoria'cuanto voy i  

decirle. Sabes ir á Tarbes?
Claü. Tarbes... allá bajo;..' iglesias y grandes casas?
JiA. Eso es. Ves esta carta? Pues la‘guardas en tu saco, 

y tan luego como llegas á Tarbes, la enseñas al pri
mero que veas.

Ci-Aü. En.sehar? No dar?
JüA. No. Preguntas por el presidente del tribunal. Me 

ooníprendes?
Claü. Sí... si... estos papeles, presidente del tribunal.
J»A. {enternecida.)' Justo, Oh! Claudio, tú eres mí úni

co amigo; en «sos papeles vá el honor de mi padre!
Claü. Yo, vuestro amigo! Dadine,.,dadme.
JuA. Piensa que debes ir ahora mismo, sin que nadie ib 

vea.
Clau. Puerta cerrada, yo saltar tapias.
Jda. E.stás seguro de hacerlo sin comprometerte?
Clac. No querer, buen Dios, {enseñándola el rosario.) 

Roger, Toger. {se pone de rodillas.)
JuA. Dios mío, guiadnos en el paso que vamos á dar. 

Dios mío; protejednos. {Claudio repite esto de rodi
llas.) Ahorá, el cielo'te guie.

Clau, {toma tacarla y se la guarda.) Dadme papel, 
yo guardar... (úó á soltV.) ‘

JuA. (Qnizás no le vuelva á vari ) (alto.) Claudio, her
mano mio, recibe un abrazo en prueba de gratitud; 
{le toma la cabeza con las dos manos y le dá un beso 
en la frente.)

Clkv. {estremeciéndose de alegría.) Ohi Abrazarme 
ám i.

Jda. Marcha, y no olvides nada...
Claü. No! Tarbes... presidente del tribnual, estos pa

peles, pronto y sin ruido!... Adiós, {vase por el fon
do de puntillas.)

ESCENA IX.
J uana, soío.

Ahora, Dios mío, perdonadme las faltas que he come
tido en esta vida, cuyo sacrificio hago poy rehabilitar 
ámi padre, (enírca&re Ja ueníono.) Todo está á os
curas... todos estiln descansando, menos el criminal,, 
que á no dudarlo, veía para' venir aquí! (apaiya la 
luz ) Esperemos! {se oye un pequeña ruido.) No 
rae engaño, ya se acerca!... Dios mio, amparadme! 
(se pone junto á la mesa á observar; la puerta se 
abre sUenciosamenté.) Ya está aquí!

ESCENA I .
J uana y  Cosade, á oscuras, escuchando.

Cos. (buscando á tientas.) Debe do estar dormido! 
Acerquémonos! Mañana me perdería, {tocando la me
sa.) No se oye nada... Mi segoridid y salvación, exi
gen que no vacile un instante.

JüA. {ap. sin moverse.) Ya e«tá cerca de mi!
Cos. {sacando un puñal.) No perdamos tieonpol { v à i  

entrar en el cuarto, y Juana huye.)



de la  montada.
Jiu. tritando .) FaTort S.ocorrol Favori
Cos. Cielos! Si ia, oyen soy perdido! (la busca,, la agar

ra herirla,)
JUA*. {gritando.) Qué me matan! Favor! i}afuerta se 

abre con estrepito, g entra Pablo,).
ESCENA XI.

Dichos, Pablo y Amdoche áj>oco>.
Cos. (Alguien se acerca.)
P ab. {entrandb.y Es la voz de Juana!
JoA. Defendedme, salvadme!
P ab. (se echa sobre Cosade y le sujeta yrtíando. Mi

serable, ya no te eácaparás!
JuA. No ie soltéis, que es el esesiDo de Simon!
P ab. El asesino de Simen! (Cosade, desjtues de luchar 

silenciosamente por salvarse, vá . à huir al tiempo 
qué aparece Andoche con una luz; Cosade se de
tiene.)

Ano. (entrando ) Qué os lo que pasa?
P ab. (viendo á Cosade.) Ah!
JuA. (aterrada.) Su padre!
And. Qué sucede?
Cos. (fingiendo.) Nada; hemos oido gritar á esta jovÓQ, 

y venimos en su socorro.
And. Qué .os ha asustado?
JljÁ, (turbada.) Volv
eos. Déjanos, (vá á salir y se oye una gran biUla, y  

aparece Claudio, conducido por Castalú, y varios 
obreros.)

ESCENA XII.
Dichos, Claudio, Castalú, obreros, y á poco Bodrié.
Glau. (luchandOi) Dejadme, dejadme!
JuA.'Claudio!
Cast. Al retirarnos del café para asistir al baile, le be> 

mos encontrado saltando por las tapias como si fuese 
un ladrón.

Ano. Quizás se lleve alguna eosa de la fábrica?
Cast. Es precise legistrarlo!
JüA. (Ciqlo.sl)
Clau. {cÁrazando el saco.) No, no registrar! {se pone 

atuenazq-nte y terrible.)
X ast.  Qué furioso se pone.
And. Registrémosle.
Clau. (luchando con ellos.) No! Nunca!
JuA. No le hauais mal I
Cast, (gue ha logrado registrarle,). Una carta.
Clau. (queriendo coyerZa.) Oh! Papeles! Papeles!,
Cast. Ueyendo el sobre.) Señor presidente del tribùbai 

de Tarbes.
Cos. (Qué oigol ) r  (d Castalú.) Dadme. (íe toma.)
Clau. No, nanea!
Gos. Echad dé aquí á ese imbécil! (se llevan á Claudia, 

y fiodrtc, que hacia poco estaba en el fondo, se 
acerca.)

Bod. (al ver que Cosade se guarda la cartai) Perdo
nad... esta carta vá. dirigida al presidente del tribi^ál 
de Tarbes, y. á. |ní me toca entregarla, (agarra l4  
carta.) ,,

-CoB. (ap., mirando á Juana y  á Pablo.) ^Ama á Pa
blo, y se callará!)

FIN DEL CUADRO SESTO.
CUADRO SÉTimO.

Plan del mercado en Tarbes, â orillas det Gavo; i  la izquierda el
Sórtieo de una iglesia,'î ia derecbo, en el primer término, una tien- 

a con un rótulo qub dice: Comercio de Tabacos de María Bodrié. 
' Ala derecha, en segundo término, una casa de bttenaaparieneia 

•en Tarins escalones'para entrar: al fondo se vé «1 valle de 
Tarbea.

ESCENA I. .
VÉNDgDORES y Compradores, la Sra. de Flavinel, 

Enriqueta. . *
(Aspecto animado de un mercado; Unos pregonan 

otros compran. Se oye focar á misa.) •
Enr.‘ Vamos, tia... roguemos á Dips...
Flav. (triste y  pálida.) Hoy hace veinte y dos anos que 

me robaron mi hijo. Moriré sin verle? Ya «o rae que
da otro consuelo, que rogar á Dios.porque le liaga fe- 
lid, si vive, y si no, que le dé su reposo elerno.!.

Enr. (Pobre madre! Jamás le olvida!) (eníran en Za 
iglesia. Cosade llega por la isqúierda y  busca por 
todos lados; detrás viene Claudio, siguihidole sin 
cesar, y observando cuanto hace.)

'ESCENA U."
Dichos, menos Enríqúeta y la Condesa ; Cosade y  

Claudio. , ’
Gos. (para sí.) Aquí es donde me ha citado Rusel. No 

tardará en llegar. Cuánto anhelo destruir ese escrito 
que tanto me comproraele. (volviendo la cabezal 
Diantres de Idiota! No me deja á sol ni á sombra!... 
Qué quieres? Una limosna? (le tira una monedàì 
Toma y vete. '

Clau. (riendo y sincojer el dinero) Carla! Papel!
Cos. {alejándose colérico.) Déjame en paz! {Clauéio le 

sigue, Cosade se detiene.) Noí te lía dicho que nome 
sigas?

Clau. El papel para el presidente dél tribuna!.
Cos. (aíerraÜo.) Para el presidente!
Clau. Yo saltar las tapias.
Cos. {yéndose por el primer término, y Claudio si^ 

yuíéndoZe.)No me hables mas.
ESCENA III.

Veniwdobes y Compradores, Bodrié, y á poco Marieta
Boo. {saliendo del tribunal.) Está bien! Voy al pùnto!
Mar. {saliendo de subienda.) Dónde está mi marido?
Bod. Cumpliendo cou ru  obligación. Np, olvidéis lavues-
 ̂ Ira. Mirad (jue os esperan Jos parroquianos.
Mar. Dices bien, Plácido mio! Qué íiorabré mas bueno! 

es! (se mete en su casa.)
ESCENA IV. ■ .

Bodrié, y Zueyo Juana.
JuA. {entrando agitada.) Ya estoy aquí !
Bod. Justamente iba á buscaros.
JuA. A mi?
Bod. El .señor presidente del tribunal, á quien entre

gué una carta que le iba dirigida, me ha ordenado 
os haga presentar ante él. Puesto qqe, ya. lo sabéis, 
nada tengo que deciros. Nada temáis: |a justicia í  
recta, {se entra en la tienda.)

ESCENA V.
JüAiCA y á poco Pablo. .

ÍOA. (soto) No perdamos tiempo ! Dentró de poco-vendrá 
mi padre acompañado de Andoche. Quiero que- esta 
ciudad, que ha sido testigo dd su Immillacisn, pre
sencie su rehabilitacion. Oios mk>,'á qué costa! Mas no 
importa ; mi deber es delatar al culpable, {se diñoe á 
la casa de la derecha, y  aparece Pablo.)

Pab. Deteneos , Juana! Dónde vais? Por piedad , no de
nunciéis á mi padre. ■

.«nocente, y la afrenta- pesa sobre éL 
íácnlooi Juana, .que cuando todo el mundo os 
S  esplosa'’ solicitando fuéseís



Ifi E l 14iotft d e  la  m ontaua.
•JwA. bien, Dios ihio!)
Pab. T i,ed piedad, de mi! No temo la muerte, y temo la 

desìi lira'.
ÍBA. Voy á defender el honor dejni padre.
Pas. Enviando el mío* ai cadalso! ' Escucliá, Juana; sal  ̂

dremos de aquí tú, lu padre y, yo... Iremos á habitar 
cualquier retiro ignorado ,. Yo trabajaré para los tres; 
mi brazo servirá dé apoyo á lu padre, y mi corazón y 
mi ternura serán para lí.

J*A. {conmovida ) (El valor me abandonay vacilo en mi 
resolucieii!) {gritos fuera, que dicen: Muera el asesi
no! Muera!)

J»A. {aterrada.) Qué voces so.n esas?
■ ESCENA VI.

Dichos y  Andoche; luego Pujol, y  ó poco Bodrií,
And. (corriendo) Señorita Juana!
•JuA. Y mi padre?
And Qué infamia! Si supiéseís...
Puj. (entra en escena precipitadamente, con la frente 

ensangrentada.) Salvadme! Salvadme!
Jba. {abratándole.) Padre mio, estáis herido?
Pab. Qué os ha pasado?
And. Villanos! Si yo iiubiera sido el mas fuerte...
Püj. No bien entré en la ciudad , cuando me conocieron 

y rodearon, diciendo; eso es Pujol el asesino... El uno 
rae pegaba, el otro me e.scupia... y una piedra me dié 
en la frente. Ah! Si no huyo, acaban conmigo. ''

Bod. (asomándose.) Qué bulla es e.sa?
JuA. Y aun dudaba!
Pab. Nada os digo; cumplid vuestro deber! (yase preci

pitadamente.)
JuA. Sí, Di‘ts mele ha trazado! Venid, padre mio, venid! 

(uose con Pujol y Andoche, y entran en la casa de la 
derecha ) . ,

Bod. (acercándose) Sig’ámbsies pára dar cuenta del su
ceso. (vase con ellos: en esto aparece Cosade, seguido 
do Claudio.)

ESCENA VII.
CosADE ,• Claudio ; luego R usel,

Cos, (desesperado) Miserable, vete,.ó si no... {alza 
bastón ) ' . . ,

Clau. (quieto) El papel, la carta.
Ros. (deteniendo á Sosode.) Vais á pegar al pobre idiò

ta?... No veis que es inofensivo,!
Clau. (sentándose en tierra, y comiendo.) Yo pan y 

manzanas,
Cos. Ea, dadme ese documento.
Rus. No n»s apresuremos ; veinte .mil francos es poco 

dinei*"! Están tan caros los terrenos!
Cos. Como'?
Ros. Toma! Un escrito como oslé:.. Oíd: el'’incn*iejulio 

de mil ochocientos treinta y seis, á las ocho de la no
che...

Cos. Silencio 1 {con ím or.)
Rus. Solo la fecha vale diez mil francos.
Cos. Acabemos.' „
Ros. Y el re-ilo?... El sefmr Cosade me dijo, á mi, Si

món...
Clac (aíenfo) Simón!
Ros. (siguie7ido) Todo el mundo ignora U muerte de rai 

hijo; esta muerle es mi ruina; pero de tres meses todos 
los niñns se parecen.

Cos. Basta! ,
Rus. (continuando) Magdalena Berbier, está criando un 

niño de esta edad.
Clau. (aterrado) Magdalena Berbier!
Rus. Esta frase solo vale otros diez mil francos!
Clau. (levantándose opilado.) Magdalena ! S r, sí ; allá

; ba|o ; el pico del InfíernOí,. E3 niño dormía, y yo ju -

Cos. (bajo á Rusel.) Nos oye. y se-acuerda de todo. 
Clac, (cada vez mas agitado.) Entonces vloo el hom- 

bre, y yo (priío^ido): Madre! Madre!
Cos. (á Rusel) Dame escntu, pronio.
Ros. Vengan cuirenfá mil francos.
Cos. (escribiendo en'la cartera.) Toinii esta letra, aue 

cobrarás en casa de mi notario. • '
Rus. Toma y dada, (cómbian de papeles; aaudxo se 

opodcra del que tenia Ritsel.)
Clau. Mío! mio!'
Cos Maldición! Entrega eSe pipel!
Clau. (púardóndofe.) Yo nunca! Nunca»
Cos. Imbécil, yo te obligaré. (ío agarra del cuello.)
Clau. (prííando) Este e.s el hombre! Favor! Favor.»'

ESCENA VIÚ.
Dichos , Bodrié , Marieta,, Pujol, Juana, Vendédores, 

Compradores , Odrepo.s, y luego Pablo.
Bod. (saliendo con dos gendarmes.) Qué pasa? {viendo 

a Cosade.) üe orden,del presidente, yehld al InlrtiAal. 
Mar. (saliendo) El señor Cosade?
Cos. (Ungiendo) Yo? Por qdé?
Ju.A. (apareciendo con Pujol ¿n la puertà del tribatiat) 

Porque la verdad se ha descubierto; porque el aWáiúp 
de Simon, sois vos,.

Todos. Cosade!
Cos. Qué pruebas teneís?
Clau. (comendo á /u ad a /)  Papel para el presidente!

(dándosele.)-
Svi. (leyéndole) Qüé veo! (á Cosade.) Queréis pruebas? 

Aíyii está el escrito que maóilies'ta vuestro interés en 
cometer el asesinato, (dándosele á Bodrié.) Leedle.; 

Cos. (Estoy perdido!) .
Rus; (La codicia me perdió!... Adiós rai dinero!)
Bod. Seguidme, Jacobo Cosade.
Mar. Nolo dejes escapar, Plácido mío! (vase.Bodrié 

con Cosade y los dos gendarmes al tribunal. ) '
Pab. (que ha estado oyendo, dice á Juana. ) Juana, nada 

os echo en cara ; cuth^ísteis pon vuestro deber ; yó 
.parto, para que no me arrbj'en al ròstro mi deshonra. 

JuA. Deteneos, Pablo; gracias al cielo, no tendréis^pop- 
qué avergonzaros: S3bed que Cosade no es vueslfo 
padre,

Pab Qué decís?
JuA. Que la Providencia vela por el inocente., devol- 

vión.doie el honor y la estimación de todos, dándolé 
una madre y una familia al niño robado.

Pab. Cómo! Tengo una ma.dreí* (en esto el órgano déla  
iglesia anumia que están alzando; las mutéres sé 
arrodillan, y los hombres .se inclinan y desottbreii.)' ' 

JOA. Si, una madre que pide á Dios por el reposo 'de su 
hijo, hace veinte años.

Pab. Quién és? Dónde está?
Rus. (bajo) La señora de Flaviñel, señor conde!
JüA. (señalando d la iglesia.) Vedla!
Pab. (queriendo ir.) Cómo! Ella es mi...
JuA. (deteniéndole) Silencio! De.spuesde tantos años de 
■ pena y sufrimiento, una alegría tan repentina la má^ 
tanal... Dejad oue la preparemos antes.

Pab. (á Juana) Ah ! Juana, la primer gracia que solici
taré de mi madre, será su consentimiento para nues
tra Union."

CvAU. (alegre, y mirando á Juana.) En cuanto sepa 
leer y contar, me caso con ella. , ,

FIN DEL DRAMA.

MADRID, 1862.—IMP. DE M. ALVAREZ. Espada,.'6
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Un Auen marido', l. 4.
Un cuarto con dos camas, i 4. 
Un Juan Lanas, 1. 1.

4 Una cafteso de ministro. 1.1.
3 Una Noche, á la intemperie, t. 4. 

Un bravo como hav muchos, t 1.
7 í;'n Diablillo con faldas, 1.1.

IPn Pariente mtlíonorío, 1. 2.
8 í ’n .Ipuro, t. 2

Un Casamiento con lamanoiz- 
II guierdo, 1.9

fodo por fuerza, t. 3.
Un cam6io(!cpareníesco,o. 4. Ig 
fina sospecAa, l. 4. ’3]
Un abuelo de cien añosy otro de. i 

dier y seis, o. 4. j J
Un héroe del A raptes fparodin de! t 

un hombre de Estadojo. 4. ja! ün Caballero y una señora, l. l . 'i  Una cadena, t.S. '3
t ’no AbcAe deliciosa, t. 4. I,..I I
Toporvos y vos por oíro! 0. 3. '4' Ya no me caso, o. 4. | ?

ADVERTENCIAS.
La primera casilla maniñesta las 

muectes que cada comeoia tiene, y la 
segunda los Hombres.

Las letras O y Tque acompañan ¿ 
I cada lUiilo, significan si es onuinaí»!̂  
traducida.

2 B En la presente lista están incluidas
2 7 las comedias que pertenecieron ádon 

Ignacio Boix y don Joaquín Meras, que 
en los repertorios iüuova Galería y 

M Musco Dramático se publicaren, cuya 
propiedad adquirió eV señor Lalama.
_ Se venden en. Mn.irid, en las libre

rías dePELEZ, valle de ias 6'arrelaa: 
0UEST.4 calle Mayor.

2 | ..5 En Procincia*, en casa de sus Car
li 4 responsales.

« 8 5  .
I  ÍIIPB BSXA DE V ie rS T E  TB L a LAITA, 

Calle del Duque de Alba, n. 18.
2i 4



El depósito de estas Comedias, p e  estaba en la librería de Cnesía. caüc üayor. se lia trasladado á ia  de las 
Carretas, li. 8. librerìa de D. Yieenle Matnie.

Cüüiinua ia lisia de la Biblioteca, el Fiasco y lS«e\a Gif.eria drímólka. t e n a  en las i u î n c i s .
AaHete vjled conbroma$,t.i.
A eu 11 tel ilesdeeleentenlOft. s 
A r -i ija e iT e m U e q u e y  Jfod rid jZ  ̂
A hueníie'n‘poundftengaño,o. 1 ; 
AManilaIcondiaeroyespota,í.í^
4 /1!.'! t. i.
Al fin quien! a hoce la paga, o ^ - il 
Apostata y traidor, t. i .
Agvslin áe Rojas, o. 8.
Abenabó, 0. S.
Amores de sopetón, 0.9- 
Amor y abneyacion, 6 la pcttom  

del Stonl-Lenis, t. 5.
A caza de un yerno', t. 2. 
dffior y  r«ig»acio», o. 3.
lionas por ferro -carril,t,\ 
Brsoá V. ¡amano, o. i. 
titas el armero, ó un veterano 

de Julio, o. 5.
Berla la flamenca, t. 9. 
lien—Leiló el hijo de la noche, t. 7.

Con.seeueneiasdeunpeinado,tS 
Cuento de no acabar, t, 1.
Coda locoevntuíema, o. i.
46 inuqerespara un hombre, 11. 
Conspirar contra su padre, t.B . 
Crios maternales, t . i .
Calavera y preceptor,!. S.
Corno marido y comoamanle .1.1. 
Cuidadocon los sombreros!', t. i- 
Curro Bravo el gaditano, o. 3. 
Ctiaguelas y fraques, o. 3.
Con Ululo ji sin fortuna, o.t. 
t ’o.̂ ttílo a sin muger, t. 3.

6 
9 

5 11

3 ’ 8\—BravoylaCortesanadéVene~t 
6 | 9| da. l. 5. n

15 El Alba y el Sol, o. i- \a
Elavisoalpúblicaófisonomista, 2 
—rÍDOÍ «intgo, o 1.
—rey niño, t. 2.,  —Reyd.Pedro!,óloseonjuradot.

6 ¡—ma»-fdo por fuerza, t. 8.
10 —Juego de cubiletes,o. i. 
í\E lam or áprueba,l.l.
8 '—asno muerto, t. 5 up- 

¡—F/cirio de Wae'iefield, t, S 
—El bien y « l  mal, o. 1.
Ei angelthalodlasgetmnniasde 

falencia, o. 5.
— t. 6. c.
—genio de las minas de oro, ma

gia, o .i
En'oas partes cuecen habas, o. 1.
E ‘ parlo de los montes, o. 2.
— que de ageno te viste, o. 1.  

—cám ara/ de yáfoles, o. S.
—rayo de Andalucía, o. i .

_  ̂— Torero de iladri ,o .l .
3 'E í la ckaeki, z. o. 1.
3 El tontitlodc la Condesa, 1 .1. 

l médico de los niños, t. 5.
Es V. de la boda, 1.3.

3

JJ' s familias rivales, f, 5. 
bou HupertoCulebi iti,comedia 

turv.. ", 9.
D. Luis Osorio.évivir por arte 

lieldiablo, o. 3. 
ilido y Eneas, o. 1 . O
7>. Esdrújulo, s. 1 .
Donde laslotmn las dan, t. i. 
ilícrelos de Dios, o. Zy prol. 
Droguero y confiltro, ¿. 1.
Desde el Ujado á lacueva, 6 des

dichos de un Boticario, t. 8. 
Don Eurrilo y la cotorra, o. i. 
De lodos g de ninguna, o. 1 .
V- liuf'iyDoña Temióla, o .i. 
De quien es el niño, 1 .1 .

El dut de ma y olí o. 5.
Uiablo alcalde, o. 4 

Et itpunlajo, (. |.
Ei :narido calavera, o. t.-  
El camino mas corto, o. I 
* t o iiine» de mayo, zarz. o. I .  
E'rnomtru, í . t .
SI eusliodeunacatnisa. 0  3 .
B! btolonde(diabto,o 
El ainir.-por losbalcones, za r .i  
E maridod, socnpai.' >. l . t .
E l ■ionoriletacasa.l. 5.
E  coa, ( I .  3
El verdugodeloscalaveras, 1.8 . 
El o ’.luqur.rodelEmperador,ín. 
E l etiloy elinfierno. nágia,f.S  
SI yerno de las espinacas, l. i. 
fíl yarfiorfe í c?iccto,í.5. tiiadivino.i 2.
E'amor en verso y prosa, t 3.
E' (i'iorcado'.'.i. 5.
Él lio Piníni. zarz. i . «
El tesoro del pobre, t. 5. 
fíi liipidari.i. t. 3.
El guit nte ensanqrenlado, 0. 8.
El lio Caraii.lo,'z. I.
/í'cor-»:on de una madre.t. 8.
EJ canal de S. Martin, t. 5.
El renegado ó los conspiradores 

de Irlanda, t. 8 
l'¡ bos'iue. del ajuslieiado, I.
Cl amor indo es ardides, t. 2.
El Czar y ¡a Vivandera, t. i. 
Elvironctloóun polloenlíempo, 

a e t.iíisX V ,l.t. ^  i .
El juriimenio,o. 3 pprol. *
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Fé,esperanza y Carf£Íaii,{.5. 
Favores perjudiciales,1.1. 
Gonzalo el bastardo,o. 5.
Hablar por boca degansa, o .l. 
Haciendo larpnsi ion, o. 1 . 
//on»eopá'i>aniciiíe,í. i.
Han Providencial o. 3 
Jlnrry el diablo, t. 3.
Herir eonlas mismas armas, o. 1. 
Ilusiones perdidas, o. i .

luán eleochsrojt 6c.
/•có. óelorang-utan,t. 2 , 
Juzgar por los apariencias, d una 

maraña, o. 9.
Jaque alrey, f. 8.
Lntealzonetde Trafalgar, 1 .1. 
La infanta Oriana, o. 3 magia, 
—pluma azu l.t. 1-
— batelera, zarz. 1.
—dama deloso. o. 5.
^rueca y elcanomazo,l. 3.
Lo» amante» de fíosdrio. o, I. 
Los voto-! de D.Trifon.o. i .
La hija de su yerno, í. 1 .
La cabaña de Tom, ó la esclavi

tud de tos negros-o 6c. 
Lani.via deenrarijo.o. 1. 
l.aciimftraraja,l. Za. y i pró!. 
Le ven'a del Puerto, o Juanillo 

eiromrabandula. zarz. 1.
La suegra y elamigo. o. 3 . 
Luchas de amorv deber, duna  

vingan z'i frusiradii, o. 3. 
Latobri's del demonio, t. 3 ypr. 
La maidicionól'i nc-.hedoícri- 

inen, t.Z  y prol. 
f,cC'ifces'i de J /o r ( i> ,f .  1.
Listel,ó lahija  del labrador. t3 
las rum as de ífodiíonía. o. 4. 
Los jueces francos ó l i t in v is i-  

bíes, t. 4.
Uneven cvehi'.ladasó el caption

I .7« i>i 6eaíe 'l'i.3 ,o . í .
Í.OS C;>S0C'.*. Í - 5. __
LaRi oresion del nino ncroiaol 1
— idegtrta de tos náufragos,! 5
— hija de la favorita, í. 3.
— azucena, o. 1.
—mesiiza.d .lic^bo ele'.rsnrio,(.i 
Las muebles de Tauiasa. t . i .  
f a fábrica de '■‘iharas, zarz. 2' j 
Loh'- ■ C -rd -ro. ', 1. *

1 — baenu ventura, t. 8.
10 —tlusion y lu realidad, t .9 .
10 — Huérfana de Flande* á dos 
si medres, (. S.
8 Los boleros en I.6ndTet,z. t .

La conciencia, l 6.
— hechicera, 1.1 .
— hija del diablo, t. 3.
— desposado, l. 3.
Lo que son hombres'.', t. 3.
Los chalecos de su excelencia,!. 3 
Lino y Lana. z. 1.

■,í.as hijas sin madre, t. 5.
Lo Czarina, l. 6.
— Virlvd y el vicio, Í.Z. 
—cuestión es el Irono, t. 4. 
—despedida delamoníeddtefa, 1 
Lo que quiera mi muger, í. 4 
Lasdosprimas, o. 1.
La codorniz, l. 1.

3| 8 
9| 3 
4 9

DO, 5, pról. yepil.
La pesie negra, t . i y  pról. 
—casa urgeV.t. 1.

2! s 
2

pueblode MadrideniZOZ. o. 3. 
Lo que falta á mim uger, l. i. 
Loque sobra ám i m uger,l.i. 
Lapiizde Vergara. iSi9, o 4.
—sencillez prorini-iana, (. 1. 
—torre del águila negra, 0. 9. 
—flor de la cone.o. o. 4.
Los celos del lio Macaco, o. i.
La venganza mas noble, o. 8.
Lo serrana, z. 1
Los dos bodas, descuhierla,o. 1.
Los loros de:puerto, z. i.
Lo sal de Jvsus. z. 1. 
hola la nadil'ina. z. 1.
Lo velada de San Juan, o. 9. 
ha elección de un alcalde, o 1. 
LosAu^r/nnos delpuentedenues- 

Ira Señora, 7 c.
Lo poli. ío de ¡os partidos, o. 3. 
—cigarrera de C-ódfs, o. 1.

Lo mensagera. o. 2, ópera.

i
C 11 
3 U
3 13
2' 9
8 41
5 «

Lacasii d-il di'b'n, l . i .  ]5
L h'i noche del i'icrnes San(o,i .Z. 4 
9 Las minas de Siberia, t. 3.
2 La meníi'ro es la ver loii. 1.1 . 

Laencrucijaila del di ihlo, ó el 
puñnty elaies'.no.t.k.

que, l. 3.
Lo etiPs(íon de la holica,o. 3. 
henpcfldina, de K irara,l. 3. 
Lortovioy el panlaloii, t. 1.
La boda de Cerrosio, t. 1.
La diplomacia, o. 3.
Lo serpiente de tos mares, í. 7. c. 
Lo que son suegras, t. I.

itaria  Roso, f . 3 y pról. 
J/arídoíoníov muger Aonilo, 11 
liases el ruido qur las nue

ces, l. i.
MaryarilaCau(icr,dla dama de 

tas camelias, t.5 .
Mi muger no me espera, t. 4. 
Monde, ó el salvador de Inijla~ 

Ierra,J. 5.

8 Perdón polrtrfo, i. 8.
8 Piiragnelccowpromeíosil t i.

, Pobre maríír.' t.B.
ZlPobre madre!', t. 5. 
ejP aro  un opuroun  ointgo,o. i .

51121 Pagart ■ de I esles-ior, o. 3.
11 4 Pi.r un gorro', i. i- 
í\  i  Que serat 6 el duende áe A ran- 

ju ez , o. 4.
Iticu fdo lll, {segundo parle at 

Its lliji'sdr. 7;í/ua»'dí)í. 8.
7 ] Rocío la buñolera, o. 1.
6 :.Vhí « ia erioilo , l . 5.
8 Subirconiu la espuma, t.Z .

.UasvalcUegardliempo queron-
dar un año, o.4.

.’Jas vale maña que fuerza, o. i 
M/iriaSimon, l. 3.
.Haría Lechziriska, l. 8.

.Varcisilc.o.

.Yoíefies deomíslode.s,f. 3.

2 , 2
1 ^2 1 8

3 13
3 8
„ 3
1 5

3 8
2 3
3 2
3 10
2 1
Ô 10
3 8
2 7
•2 3
2 2
2 3
2 3
i 2
2 4
3 9
2 i

2 3
i 6
3 i

2 8
3 8
3 3
2 4
4 5
2 11
2 2
8 l'i
2 5
l 2

3 10
Ó 2
2 9
3 19

3 3
3 3
3 8
3 9
1 4

Simon el veterano, í. hprá l. 
Snlanásl l. 4.
.Samuel el Judio, t.9 .
Será posible! l. 4.

‘i.Soy mu... ftoniío, o. 1.
Sea V. amable, i. 1.

Nilefallanilesobraámimugert 3
IS'ofiarsedeeompadrcs,o. i. J3

I  La juventud de Luis XIV,t .s.

S. i

O la pava y ¡/o, ó ni yo n i la  pa- 
r.i.t. 1.

Ohl'.'.t 1.
Papelescantan, o .3.
Pedroel m arino,l. 4. 

«nrB'rjuc. i. 1.
''■igsrcon favor agravio, Ot •
'f. ulo elromano. o. 1.

Pepi ya la salerosa, í . 
por tierra y por mar ó elviage  

demi muger. t. 5.
Por reinte napoleones'.l 1 . 1 .

7 res pájaros er  ̂una ja u ta , t  i 
Tres monosiras de.una mono,o.3 
TeníacionesU z .  1.
Tres á una, o. í.
Tai para cual ó Loloiogadtio- 

na. s. 0. i.
Tiró el diablo de la moni«, o. 1.  

Tooesjaslaquemeenfae, o, l.

Viva el oisolt/íismolí, l.
Tiro lo liótrtadl l. i .
Lna m ujer cual fio hay do t,6. l 
í'no suegro, o. 1 .
Vn hombre célebre, l. 3.
I.ria camisa sin cuello, o. i.
Til amor iiisopiir'r.ble, (. 4. 
l. n ente jusci-pi'ible. l 4. 
(.moiordpoprorec'íaí.V, o. 4. 
Un Suicidio, o. i.
Vn viejo verde, t. i .  
(Jnhopibrede Lavapies en 1308. 

o. 3.
Cnsoldadovolunlario, f.3 . 
(Jnagenle deteairof, i. i .
Unti venganza, l. *
Una esposa culpable. 1 .1.
Un gallo y un pollo, t. l .
Una baséconsiitucional, í. 1 . 
Llíimoá Dios!! l. 1 . 
Enprisionerode Estado 6 la sa— 

paiiencias engañan, o. 3. 
Unviage alrededor de m im u — 

yer, L i
Un ríocíOr en dos tomos, t. 3. 
Urganda la desconocida, o. má— 

gia, 4.
Vna puniera de Java. 1.1.
Un maridobuen nioso, j/i. no fe 0,1

Zavziídas cen miLSíca,

3; 5 
i; 73Í r;
3 t
2.
a' 5 '

■ t

■■lio
■■2!«
Vta 
■ 5

S 7
B 3

3i 3

2 4{
» .sy
ziu\

»1

5
i  
A

-) 3 
4

Ei biolon JeidioblOjO. 4 . y 
rodos son ropios, o. 1.
Lo paga de Aaríd«d,c • i ,  ' 
Mislericsdebaslidores,(segun.ia 

parte), o. 1.
La batelera, t í .
PeraOrulU. o. 9.
La venía dei Puerto, ó Juanita, 

ticoniraiiandista. sors. 1 
El.imor oor losbalcoHes,turz.i. 
El lio P inini.t.
I.a fábrica de tabacos, i .
El 43 de mayo, 1.
/). E.sdi-ùjuìo, 4.
El íioC'irando, i .

lOÍ
2; 4Ì 
¿ÍOÍ 

3 
3 
t| ar:

5 Lino y Lona , 1. 
Tsnlaciones'. 4.

6 «
1 «

LftsenciHezprov!ÍnHana, f. 
f.a sal de Jesus'. 1 .
Es laChachi.q.
Lola la gadita-na, i .

Y  las p a r t itu r a s :
E ltio  Caniyitas . i .
La gilavilla de 3Iadrid,t. 
Jocáóelt raTtq-ulang,i»

b:


